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Les investissements du sultan al-Mu’ayyad Šayḫ à Damas 
d’après son acte de waqf (823/1420) 1

Édition commentée

Julien LOISEAU

Depuis que l’armée mamelouke est entrée dans Damas en septembre 1260, au lendemain 
deġsaġvictḏireġiḎespéréeġsurġlesġMḏḎgḏlsġàġ AyḎġ ālūt,ġlaġville,ġauġḍêḍeġtitreġqueġl’eḎseḍbleġ
deġlaġSyrie,ġaġvuġsḏḎġdestiḎġliéġpḏurġprèsġdeġtrḏisġsièclesġàġceluiġdeġl’Égypte.ġPḏurġleġḍeilleur,ġ
cḏḍḍeġsḏusġlaġlḏḎgueġlieuteḎaḎceġdeġl’éḍirġTaḎkizġal-Nā irī,ġquiġfutġḎā’ib al- āḍ vingt-huit 
années durant, de 1312 à 1340, et laissa à Damas le souvenir d’un âge d’or 2.ġPḏurġleġpire,ġ
cḏḍḍeġsḏusġleġrègḎeġdésastreuxġduġsultaḎġal-Nā irġFara ,ġdḏḎtġlesġtrḏupesġfaillireḎtġdaḎsġlaġ
défeḎseġdeġDaḍasġcḏḎtreġlesġarḍéesġdeġTaḍerlaḎġetġabaḎdḏḎḎèreḎtġlaġvilleġauġpillageġetġàġ
l’incendie au cours de l’hiver 1401 3.ġ

De cette communauté de destin, les historiens n’ont pas tiré toutes les conséquences, 
fauteġ deġ s’êtreġ suffisaḍḍeḎtġ affraḎchisġ desġ frḏḎtièresġ ḍḏderḎesġ desġ ḎatiḏḎsġ daḎsġ laġ
défiḎitiḏḎġdeġleurġdḏḍaiḎeġd’iḎvestigatiḏḎ.ġLaġSyrieġetġl’ÉgypteġḍaḍelḏukesġrelèveḎtġeḎcḏreġ
trḏpġsḏuveḎtġd’uḎeġhistḏriḏgraphieġdistiḎcte,ġalḏrsġḍêḍeġqueġlesġDḏḍaiḎesġégyptieḎsġ(al-
Diyār al-ḍiṣriyya)ġ etġ lesġ Paysġ syrieḎsġ (al-Bilād al- āḍiyya) ont été puissamment intégrés, 
taḎtġsurġ lesġplaḎsġpḏlitiqueġetġ iḎstitutiḏḎḎelġqu’eḎġḍatièreġécḏḎḏḍiqueġetġculturelle,ġauġ
seiḎġduġsultaḎatġḍaḍelḏuk.ġÀġlesġeḎvisagerġséparéḍeḎt,ġḏḎġḎeġḍaḎqueġpasġseuleḍeḎtġuḎeġ
cḏḍpréheḎsiḏḎġglḏbaleġdesġprḏcessusġhistḏriquesġquiġfureḎtġàġl’œuvreġdaḎsġl’eḎseḍbleġdeġ
la région, entre les rives de l’Euphrate et celles du Nil ; on se prive également de ressources 
dḏcuḍeḎtaires,ġquiġseġfḏḎtġparfḏis,ġiciġḏuġlà,ġplusġraresġḏuġplusġabḏḎdaḎtes.

1.ġL’aideġetġlesġcḏḎseilsġdeġMathieuġEycheḎḎe,ġaiḎsiġqueġlesġcḏḎḎaissaḎcesġd’ÉlḏdieġVigḏurḏuxġsurġl’histḏireġetġlaġ
tḏpḏgraphieġdeġDaḍasġàġl’épḏqueġḍaḍelḏukeġḍ’ḏḎtġétéġprécieuxġpḏurġḍeḎerġàġbieḎġcetteġétude.ġQu’ilsġtrḏuveḎtġlàġ
l’expressiḏḎġdeġḍaġgratitude.

2.ġVḏirġal-Ṣafadī, AʿyāḎ, I,ġp.ġ530-541ġ;ġKenneyġ2009.
3.ġIbn Ḫaldūn, Taʿrīf,ġp.ġ366-374ġ;ġCheddadIġ2002,ġp.ġ232-239.
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On sait ainsi que le manuscrit autographe du Tārī ġ d’IbḎġQā īġ uhba,ġ leġ graḎdġ
chrḏḎiqueurġdaḍascèḎeġḍḏrtġeḎġ851/1448,ġs’iḎterrḏḍptġdèsġ808/1405ġ4.ġOḎġsaitġḍḏiḎsġqueġ
sḏḎġ cḏḎteḍpḏraiḎ,ġTaqīyġ al-DīḎġA ḍadġal-Maqrīzīġ (ḍḏrtġ eḎġ 845/1442),ġ l’histḏriḏgrapheġ
égyptieḎġleġplusġprḏlixeġdeġsḏḎġteḍps,ġviḎtġàġDaḍasġeḎġ809/1407ġdaḎsġlaġsuiteġduġsultaḎ,ġ
qu’ilġs’yġiḎstallaġquelqueġteḍpsġplusġtardġetġyġvécutġplusieursġaḎḎéesġduraḎt,ġexerçaḎtġlaġ
chargeġd’adḍiḎistrateurġ(Ḏāẓir)ġdaḎsġdesġiḎstitutiḏḎsġdaḍascèḎesġaussiġprestigieusesġqueġleġ
MāristāḎġal-Nūrīġ—ġceġquiġfaitġdeġluiġl’uḎġdesġtéḍḏiḎsġlesġḍieuxġiḎfḏrḍésġdesġévéḎeḍeḎtsġ
deġSyrieġàġlaġfiḎġduġrègḎeġd’al-Nā irġFara ġ(1399-1412)ġetġauġcḏḍḍeḎceḍeḎtġdeġceluiġd’al-
Mu’ayyadġ ay ġ(1412-1421)ġ5.

OrġcesġaḎḎéesġfureḎtġcrucialesġtaḎt,ġpḏurġl’histḏireġdesġprḏviḎcesġsyrieḎḎes,ġlesquelles,ġ
passéesġauxġḍaiḎsġd’éḍirsġḍaḍelḏuksġrebelles,ġéchappaieḎtġalḏrsġauġcḏḎtrôleġduġCaireġetġ
subissaieḎtġlesġvaiḎesġexpéditiḏḎsġḍilitairesġduġsultaḎ,ġqueġpḏurġl’histḏireġdeġDaḍasġelle-
ḍêḍe,ġàġl’heureġḏùġlaġvilleġseġrelevaitġleḎteḍeḎtġdeġsesġruiḎes,ġdaḎsġlaġdéceḎḎieġquiġsuivitġ
leġsiègeġetġl’iḎceḎdieġparġlesġarḍéesġdeġTaḍerlaḎ.ġ

L’émir Šayḫ à Damas
UḎeġfigureġseġdétacheġsurġlaġtraḍeġeḍbrḏuilléeġdeġcesġteḍpsġdeġfitḎaġ:ġcelleġdeġl’éḍirġ ay ġ

al-Ma ḍūdīġal- āhirī,ġaḎcieḎġḍaḍlūkġd’al- āhirġBarqūqġ(1382-1399),ġqui,ġrétifġàġl’autḏritéġ
deġsḏḎġjeuḎeġfilsġetġsuccesseurġal-Nā irġFara ,ġcḏḎtraigḎitġceġderḎierġàġluiġrecḏḎḎaîtreġ«ġlaġ
gardeġdesġRḏyauḍesġsyrieḎsġ»ġ(kafālat al-Maḍālik al- āḍiyya)ġetġeḎtraġdaḎsġDaḍasġrevêtuġ
de la robe d’honneur du Ḏā’ibġeḎġ ūġl- i aġ804/juilletġ1402.ġJusqu’àġlaġfiḎġduġrègḎeġd’al-
Nā irġFara ,ġexécutéġàġDaḍasġsurġsḏḎġḏrdreġeḎġ afarġ815/ḍaiġ1412,ġl’éḍirġ ay ġsutġfaireġdeġ
laġlieuteḎaḎceġdeġSyrie,ġàġlaquelleġilġḎeġdutġreḎḏḎcerġqueġquelquesġḍḏisġseuleḍeḎtġeḎġdixġ
aḎs,ġuḎġrefugeġiḎexpugḎableġcḏḎtreġleġsultaḎġetġuḎġiḎcḏḍparableġḍarchepiedġversġleġtrôḎe,ġ
auquelġ ilġ accédaġ fiḎaleḍeḎtġ sḏusġ leġ laqabġ d’al-Malikġ al-Mu’ayyadġ Abūġ l-Na rġ eḎġ a bāḎġ
815/Ḏḏveḍbreġ1412ġ6.ġÀġl’iḍageġdeġl’éḍirġ akaḍġḍiḎġ Iwā ġal- āhirīġquiġvḏulutġfaireġdeġlaġ
lieuteḎaḎceġd’AlepġleġpḏiḎtġdeġdépartġdeġsaġcḏḎquêteġduġpḏuvḏirġetġseġfitġḍêḍeġprḏclaḍerġ
sultaḎ,ġeḎġ awwālġ809/ḍarsġ1407,ġsḏusġleġlaqabġd’al- ĀdilġAbūġl-Fat ,ġdaḎsġlaġdār al-ʿadl de 
la citadelle d’Alep reconstruite par ses soins 7,ġl’éḍirġ ay ġal-Ma ḍūdīġaġlargeḍeḎtġfḏḎdéġ
saġpréteḎtiḏḎġauġtrôḎeġetġbâtiġsaġstatureġdeġsḏuveraiḎġeḎġœuvraḎtġàġlaġrecḏḎstructiḏḎġdeġ
Daḍas.

DeġsaġlieuteḎaḎceġdeġSyrie,ġl’uḎġdesġfaitsġlesġplusġḍarquaḎtsġfutġsaḎsġaucuḎġdḏuteġlaġ
restauration des monuments publics de la ville qui avaient été incendiés sur l’ordre de 
TaḍerlaḎġeḎġḍarsġ1401,ġeḎtrepriseġiḎitiéeġdèsġsḏḎġarrivéeġàġDaḍasġàġl’étéġ1402ġ:ġleġMāristāḎġ

4.ġIbn Qāḍī Šuhba, Tārī ,ġIV,ġp.ġ466,ġḎḏteġ2.
5. al-Maqrīzī, Sulūk, IV/1,ġp.ġ27-340ġ(aḎḎéesġ809-818)ġ;ġGarCInġ1978,ġp.ġ199-223.
6.ġal-Maqrīzī, Durar, II,ġḎ°515,ġp.ġ125-188ġ;ġIbn Taġrī birdī, MaḎhal, VI,ġḎ°1194,ġp.ġ263-312ġ;ġIbn Ṭūlūn, Iʿlāḍ,ġp.ġ57-59ġ;ġ

laousTġ1952,ġp.ġ17.
7.ġal-Maqrīzī, Durar,ġI,ġḎ°384,ġp.ġ574-580ġ;ġIbn Tagrī birdī, MaḎhal,ġIV,ġḎ°850,ġp.ġ313-324ġ;ġGonnella 2012.
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al-Nūrī,ġdḏḎtġilġretiraġl’adḍiḎistratiḏḎġ(Ḏaẓar) au grand qā īġ āfi iteġpḏurġlaġcḏḎfierġàġl’uḎġdeġ
sesġprḏches,ġdaḎsġl’uḎeġdeġsesġtḏutesġpreḍièresġdécisiḏḎsġ;ġlaġMḏsquéeġdesġOḍeyyades,ġḏùġlaġ
prièreġduġveḎdrediġavaitġdéjàġreprisġauġḍilieuġdesġdécḏḍbresġàġlaġfiḎġduġḍḏisġdeġ a bāḎġ804/
ḍarsġ1402ġ;ġlaġDārġal-Sa āda,ġrésideḎceġduġḎā’ib,ġḏùġl’éḍirġ ay ġs’iḎstallaġḏfficielleḍeḎtġeḎġ
ra abġ805/févrierġ1403,ġaprèsġavḏirġlḏgéġsixġḍḏisġduraḎtġhḏrsġlesġḍurs,ġdaḎsġlesġbâtiḍeḎtsġ
deġlaġ āḎqāhġYūḎusġal-Dawādārġ8.ġSyḍbḏleġdeġceġreḎḏuveau,ġlaġcaravaḎeġdesġpèleriḎsġdeġ
Daḍasġfutġrétablieġpḏurġleġ ā ġdeġl’aḎḎéeġ806/1404,ġaprèsġtrḏisġaḎḎéesġd’iḎterruptiḏḎ,ġetġ
le ḍa ḍalġcḏḎfectiḏḎḎéġpḏurġl’ḏccasiḏḎġfitġleġtḏurġdeġl’eḎceiḎteġdeġlaġvilleġavaḎtġdeġpreḎdreġ
le chemin de Médine 9.ġ

MaisġcesġchaḎtiersġḏfficiels,ġaussiġprestigieuxġsḏieḎt-ils,ġḎeġrepréseḎteḎtġqueġlaġpartieġlaġ
plusġvisibleġd’uḎeġeḎtrepriseġdeġréḎḏvatiḏḎġurbaiḎeġàġlaquelleġl’éḍirġ ay ġpritġdḏubleḍeḎtġ
part,ġ eḎġ taḎtġqu’iḎvestisseurġprivéġaussiġbieḎġqueġpreḍierġédileġdeġ laġville.ġC’estġ ceġqueġ
ḍetġeḎġluḍièreġl’acteġdeġwaqfġétabliġauġCaireġprèsġdeġquiḎzeġaḎsġplusġtard,ġleġ4ġ uḍādāġIIġ
823/16ġjuiḎġ1420,ġparġceluiġquiġétaitġdeveḎuġeḎtre-teḍpsġleġsultaḎġal-Malikġal-Mu’ayyad,ġ
etġdḏḎtġuḎeġcḏpieġestġcḏḎservéeġaujḏurd’huiġdaḎsġlesġarchivesġduġḍiḎistèreġégyptieḎġdesġ
FḏḎdatiḏḎsġpieusesġ(Wizārat al-awqāf) 10.ġ

Le Bilād al-Šām dans les fonds d’archives du Caire
Laġ richesseġ desġ fḏḎdsġ d’archivesġ duġ Caire,ġ quiġ recèleḎtġ prèsġ deġ Ḏeufġ ceḎtsġ dḏssiersġ

dḏcuḍeḎtairesġd’épḏqueġḍédiévaleġ—ġpḏurġl’esseḎtiel,ġdesġactesġlégauxġliésġàġdesġprḏcéduresġ
de constitution en waqfġ (actesġ deġwaqf, de vente, d’istibdāl, d’isqāṭ, attestations diverses 
etġprḏcès-verbaux)ġ établiesġ àġ l’épḏqueġḍaḍelḏukeġ—ġestġbieḎġ cḏḎḎueġdesġhistḏrieḎsġdeġ
l’Égypteġ11.ġElleġḎ’eḎġreḎdġqueġplusġcriaḎteġl’abseḎceġpresqueġtḏtaleġdeġdḏcuḍeḎtsġlégauxġ
cḏḎservésġdaḎsġleġBilādġal- āḍġpḏurġlaġḍêḍeġpériḏde,ġexceptiḏḎġfaiteġdesġactesġpassésġàġlaġfiḎġ
du xIveġsiècleġdevaḎtġlesġqā ī-sġdeġJérusaleḍġetġretrḏuvésġdaḎsġleġḍuséeġduġ araḍġal- arīfġ12.ġ
Certes,ġilġyġaġbeaucḏupġàġatteḎdreġégaleḍeḎtġdeġl’étudeġdeġlaġcḏllectiḏḎġditeġ«ġdesġpapiersġ
deġDaḍasġ»,ġfeuilletsġdeġḍaḎuscritsġetġdḏcuḍeḎtsġeḎġtḏutġgeḎre,ġparḍiġlesquelsġdesġactesġ
de waqf,ġautrefḏisġdépḏsésġdaḎsġuḎġlḏcalġdeġlaġGraḎdeġMḏsquéeġetġaujḏurd’huiġcḏḎservésġ
àġ IstaḎbul.ġCepeḎdaḎt,ġdataḎtġpḏurġl’esseḎtielġdesġxe-xIIIeġsiècles,ġ ilsġḎeġdḏcuḍeḎteḎtġqueġ
ḍargiḎaleḍeḎtġ l’histḏireġdeġ laġ sḏciétéġdaḍascèḎeġ auġ cḏursġdesġpreḍièresġdéceḎḎiesġdeġ
la domination mamelouke 13.ġS’ilġḎeġfautġpasġḎḏḎġplusġexclureġqueġdesġdḏcuḍeḎtsġiḎéditsġ
sḏieḎtġ àġ l’aveḎirġḍisġ auġ jḏurġ eḎġ Syrie,ġ ilġ resteġ queġ lesġ actesġ deġwaqfġ cḏḎservésġ auġCaireġ

8.ġIbn Qāḍī Šuhba, Tārī ,ġIV,ġp.ġ265,ġ272-273,ġ306ġ;ġal-Maqrīzī, Sulūk,ġIII/3,ġp.ġ1100ġ;ġal-Maqrīzī, Durar,ġII,ġḎ°515,ġp.ġ130-
132 ; MeIneCKeġ1992,ġII,ġp.ġ300,ġḎ°26A/26ġetġ26A/27.

9.ġal-Maqrīzī, Sulūk,ġIII/3,ġp.ġ1121.
10.ġWizārat al-awqāf, Daftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġqadīḍ ; amīnġ1981,ġḎ°352.
11.ġdenoIxġ1995,ġp.ġ29-44ġ;ġPeTryġ1998,ġp.ġ51-59.
12.ġlITTleġ1984.
13.ġsourdel & sourdelġ1964ġetġ1965ġ;ġsourdel & MouTonġ[àġparaître].
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Ḏ’ḏḎtġguèreġétéġexplḏitésġjusqu’àġpréseḎtġpḏurġdḏcuḍeḎterġl’histḏireġduġBilādġal- āḍ.ġOrġlesġ
pḏssibilitésġlégalesġḏffertesġparġleġwaqf,ġassḏciéesġàġlaġceḎtralitéġdeġlaġcapitaleġégyptieḎḎeġ
daḎsġl’histḏireġduġsultaḎatġḍaḍelḏuk,ġfḏḎtġqueġbḏḎġḎḏḍbreġdeġfḏḎdatiḏḎsġpieusesġétabliesġ
alḏrsġauġCaireġiḎtégraieḎtġdesġbieḎsġdeġrappḏrtġaussiġbieḎġqueġdesġœuvresġcharitablesġétablisġ
eḎġSyrie.ġ

Ilġestġvraiġqu’uḎġdécrḏcheḍeḎtġs’estġḏpéré,ġàġlaġfaveurġdeġlaġcriseġduġdébutġduġxveġsiècle,ġ
entre les Diyār al-ḍiṣriyya et les Bilād al- āḍiyya,ġetġqueġlesġgraḎdesġfḏḎdatiḏḎsġsultaḎieḎḎesġ
ont par la suite privilégié davantage les biens de rapport situés dans les villes et les villages 
de la vallée du Nil 14.ġ Leġ waqfġ duġ sultaḎġ al-Mu’ayyadġ ay ġ établiġ eḎġ 823/1420ġ ḍarqueġ
une étape importante dans cette évolution, en intégrant dans son patrimoine quatorze 
circḏḎscriptiḏḎsġfiscalesġ(Ḏā iya)ġsituéesġeḎġÉgypte,ġcḏḎtreġseuleḍeḎtġciḎqġvillagesġ(qarya) 
situésġdaḎsġleġceḎtreġetġleġḎḏrdġdeġlaġSyrieġ15.ġIlġḎ’eḎġresteġpasġḍḏiḎsġqueġlaġdescriptiḏḎġdeġcesġ
villages, parmi d’autres documents, constitue une ressource intéressante pour l’histoire 
duġBilādġal- āḍ,ġqu’uḎeġdéfiḎitiḏḎġtrḏpġstricteḍeḎtġḎatiḏḎaleġdeġlaġrechercheġcḏḎtribueġàġ
Ḏégliger.ġAiḎsi,ġl’éditiḏḎġdeġl’acteġdeġwaqfġd’al-Mu’ayyadġ ay ġpubliéeġeḎġ2003ġauġCaireġparġ
Fahḍīġ Abdġal- Alīḍġlaisse-t-elleġdélibéréḍeḎtġdeġcôtéġlaġdescriptiḏḎġdesġbieḎsġwaqf situés 
eḎġSyrie,ġceġqui,ġḎḏḎġcḏḎteḎtġdeġpriverġlesġhistḏrieḎsġd’uḎeġdḏcuḍeḎtatiḏḎġiḎédite,ġreḎdġ
ḎulleġetġḎḏḎġaveḎueġtḏuteġaḎalyseġglḏbaleġduġdḏcuḍeḎtġ16.ġC’estġuḎeġpartieġdeġcetteġlacuḎeġ
queġḎḏusġeḎteḎdḏḎsġcḏḍblerġparġlaġpréseḎteġpublicatiḏḎ.

Les awqāf de Šayḫ et la waqfiyya de 823/1420

LeġdḏcuḍeḎtġcḏḎservéġauġCaireġdaḎsġlesġarchivesġduġḍiḎistèreġdesġFḏḎdatiḏḎsġpieusesġ
estġ leġseulġacteġlégalġauġḎḏḍġduġsultaḎġal-Mu’ayyadġ ay ġcḏḎḎuġàġceġjḏur.ġ Ilġs’agitġd’uḎeġ
cḏpieġ (Ḏus a)ġ effectuéeġ d’aprèsġ l’acteġ ḏrigiḎalġ (ʿalā kitāb al-waqf al-aṣl),ġ lequelġ futġ établiġ
leġ 4ġ uḍādāġIIġ 823/16ġ juiḎġ 1420.ġ Leġ waqfġ aiḎsiġ cḏḎstituéġ devaitġ subveḎirġ auxġ dépeḎsesġ
deġ sixġ iḎstitutiḏḎsġ pieuses,ġ tḏutesġ situéesġ daḎsġ laġ capitaleġ égyptieḎḎeġ:ġ uḎeġ ḍḏsquéeġ
ḍḏḎuḍeḎtaleġ édifiéeġ àġBābġZuwaylaġ;ġ uḎġḍāristāḎ,ġ leġpreḍierġ cḏḎstruitġ auġCaireġdepuisġ
celuiġd’al-MaḎ ūrġQalāwūḎġeḎġ1285ġ;ġuḎġsabīlġédifiéġàġBābġal-Na rġ;ġuḎġsecḏḎdġsabīl, surmonté 
d’un ḍaktab,ġcḏḎstruitsġàġprḏxiḍitéġdeġlaġcitadelleġ;ġuḎeġpetiteġ āḎqāh aménagée dans un 
aḎcieḎġbelvédèreġsituéġàġ īzaġ;ġuḎeġḍadrasaġfuḎéraire,ġeḎfiḎ,ġédifiéeġḎeufġaḎsġplusġtôtġprèsġ
d’al-Azharġparġl’uḎġdesġcḏurtisaḎsġduġsultaḎ,ġl’histḏriḏgrapheġBadrġal-DīḎġal- AyḎī.ġ

AucuḎeġœuvreġpieuseġétablieġeḎġSyrieġḎeġbéḎéficieġdḏḎcġdesġreveḎusġdeġceġwaqf, alors 
ḍêḍeġqueġtrḏisġaḎsġplusġtôtġal-Mu’ayyadġ ay ġavaitġfaitġcḏḎstruireġuḎġḍasǧid à Damas, dans 
leġquartierġ«ġsḏusġlaġcitadelleġ»ġ(ta t al-Qalʿa) 17.ġOr,ġceġḍasǧid est bel et bien mentionné dans 
leġdḏcuḍeḎtġdeġ 823/1420,ġḍaisġ seuleḍeḎtġ cḏḍḍeġpḏiḎtġdeġ repèreġ daḎsġ laġdéliḍitatiḏḎġ

14.ġloIseauġ2010,ġI,ġp.ġ246-248.
15.ġVḏir iḎfra, liste des biens constitués en waqfġparġal-Mu’ayyadġ ay .
16.ġFahmīġ2003.
17.ġal-nuʿaymī, Dāris,ġII,ġp.ġ284ġ;ġMeIneCKeġ1992,ġII,ġp.ġ321,ġḎ°29/24.
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(ta dīd)ġd’uḎġeḎseḍbleġdeġbḏutiquesġsituéġhḏrsġlesġḍursġ(ẓāhir Diḍa q),ġauġsḏrtirġdeġBābġal-
Fara ġ18.ġNulleġtrace,ġeḎġrevaḎche,ġduġ āḍi ġal-Sul āḎġdḏḎtġal-Mu’ayyadġ ay ġavaitġsḏuhaitéġ
laġcḏḎstructiḏḎġdaḎsġceġḍêḍeġquartier,ġeḎġfaceġduġburǧġdeġBābġal- adīd,ġetġdḏḎtġleġchaḎtierġ
avaitġreprisġeḎġ818/1415,ġaprèsġavḏirġétéġiḎterrḏḍpuġquelqueġteḍpsġ19.

L’acte de waqfġdeġ823/1420ġḎ’estġdḏḎcġcertaiḎeḍeḎtġpasġleġseulġqu’aitġjaḍaisġfaitġétablirġ
al-Mu’ayyadġ ay ġ:ġuḎġwāqifġavaitġtḏuteġlibertéġpḏurġdisjḏiḎdreġḏuġregrḏuperġsesġdifféreḎtesġ
fḏḎdatiḏḎsġpieusesġselḏḎġsesġpréḏccupatiḏḎsġḏuġsesġiḎtérêtsġduġḍḏḍeḎt.ġAiḎsi,ġleġ āḍi ġal-
Mu’ayyadī,ġédifiéġauġCaireġàġBābġZuwayla,ġavait-ilġdéjàġfaitġl’ḏbjetġd’uḎeġpreḍièreġprḏcédureġ
de constitution en waqf,ġleġ17ġrabī ġIġ819/15ġḍaiġ1416,ġuḎġaḎġaprèsġleġdébutġdesġtravaux,ġalḏrsġ
ḍêḍeġqueġlaġprièreġduġveḎdrediġḎeġdevaitġs’yġteḎirġpḏurġlaġpreḍièreġfḏis,ġdaḎsġuḎġédificeġ
eḎcḏreġiḎachevé,ġqu’eḎġ uḍādāġIġ820/juiḎġ1417ġ20.ġ

DeġlaġḍêḍeġḍaḎière,ġḏḎġsaitġqu’uḎeġdéceḎḎieġplusġtôt,ġeḎġ ūġl-qa daġ807/ḍaiġ1405,ġalḏrsġ
qu’ilġs’apprêtaitġàġquitterġDaḍasġpḏurġaffrḏḎterġlesġarḍéesġfidèlesġauġsultaḎ,ġceluiġquiġḎ’étaitġ
encore que le Ḏā’ib al- āḍġ ay ġal-Ma ḍūdīġavaitġchḏisiġdeġcḏḎstituerġeḎġwaqfġ«ġl’eḎseḍbleġ
deġ sesġ prḏpriétésġ iḍḍḏbilièresġ»ġ auġ prḏfitġ deġ saġ desceḎdaḎceġ etġ deġ quelquesġ œuvresġ
pieusesġ:ġl’eḎvḏi,ġchaqueġaḎḎée,ġdeġdeuxġceḎtsġtuḎiquesġdḏubléesġdeġdixġpiècesġd’argeḎtġauġ
béḎéficeġdesġpauvresġeḎġDieuġ(al-fuqarā’) de La Mecque et de Médine ; l’enseignement du 
CḏraḎġàġdixġḏrpheliḎsġdaḎsġchacuḎġdesġ«ġdeuxġsaiḎtsġsaḎctuairesġ»ġ;ġleġsalaireġd’uḎġhḏḍḍeġ
chargéġ d’accḏḍplirġ quḏtidieḎḎeḍeḎt,ġ pḏurġ leġ béḎéficeġ spirituelġ duġ wāqif, la tournée 
rituelleġautḏurġdeġlaġKa baġ;ġdesġrécitatiḏḎsġcḏraḎiques,ġeḎfiḎ,ġdaḎsġlaġMḏsquéeġdeġDaḍasġ21.ġ
Préḏccupéġparġl’aveḎirġdesġsieḎsġetġsḏucieuxġdeġsḏḎġprḏpreġsalutġauġḍḏḍeḎtġd’affrḏḎterġleġ
verdictġdesġarḍes,ġl’éḍirġ ay ġḎ’ḏubliaitġpasġqueġlaġlégitiḍitéġduġgḏuverḎeḍeḎtġdeġDaḍasġ
seġjḏuaitġchaqueġveḎdrediġdaḎsġlaġMḏsquéeġdesġOḍeyyades.ġIlġḎ’estġpasġpḏssibleġdeġsavḏirġ
siġ certaiḎesġdesġ«ġprḏpriétésġ iḍḍḏbilièresġ»ġ (aḍlāk) que le Ḏā’ib al- āḍ avait constituées 
en waqfġeḎġ807/1405ġḏḎtġiḎtégréġḏuġḎḏḎ,ġquiḎzeġaḎsġplusġtard,ġleġpatriḍḏiḎeġduġwaqf établi 
parġleġsultaḎġauġprḏfitġdeġsesġfḏḎdatiḏḎsġcairḏtes.ġEḎġrevaḎche,ġaucuḎeġdesġœuvresġpieusesġ
dḏḎtġlesġchrḏḎiqueursġcréditaieḎtġl’éḍirġ ay ġeḎġ807/1405ġḎeġfigureġplusġdaḎsġlaġlisteġdesġ
béḎéficiairesġdeġsḏḎġwaqfġdeġ823/1420ġ—ġhḏrḍisġsesġdesceḎdaḎts,ġetġlesġfuqarā’ de La Mecque 
etġdeġMédiḎeġdaḎsġl’éveḎtualitéġḏùġlaġdesceḎdaḎceġḎaturelleġduġwāqif et celle de l’ensemble 
deġsesġaffraḎchisġs’éteiḎdraieḎtġeḎtièreḍeḎt.

L’acte de waqfġdeġ uḍādāġIIġ823/juiḎġ1420ġḎeġdélivreġaiḎsiġqu’uḎeġiḍageġpartielleġdesġ
iḎvestisseḍeḎts,ġdesġprḏpriétésġetġdesġœuvresġpieusesġd’al-Mu’ayyadġ ay .ġOḎġḎ’yġtrḏuveraġ
Ḏulleġ trace,ġ parġ exeḍple,ġ deġ laġMaḎ aratġ al- aḍsġWu ūh,ġ leġḍagḎifiqueġbelvédèreġqueġ
leġ sultaḎġ fitġ édifierġ eḎġ rabī ġIIġ 823/avrilġ 1420ġ daḎsġ leġ vḏisiḎageġ desġ terraiḎsġ deġ chasseġ

18.ġVḏir iḎfra,ġéditiḏḎġpartielle,ġl.ġ360,ġ366-368.
19.ġal-nuʿaymī, Dāris,ġII,ġp.ġ328,ġcitaḎtġleġ aylġd’al-Asadī.ġL’auteurġduġDārisġdistiḎgueġbieḎġleġMas idġal-Mu’ayyadġdeġ

ceġ āḍi ġal-Sul āḎ,ġqu’ilġsitueġderrièreġ( alf)ġleġpreḍier.
20.ġal-Maqrīzī, iṭaṭ, éd.ġB.,ġII,ġp.ġ328-329ġ/ġéd.ġFS,ġIV/1,ġp.ġ342-343ġ;ġIbn Ḥaǧar al-ʿasqalānī, IḎbā’, III,ġp.ġ90.
21.ġIbn Qāḍī Šuhba, Tārī ,ġIV,ġp.ġ416ġ;ġal-Maqrīzī, Sulūk,ġIII/3,ġp.ġ1159ġ;ġal-Maqrīzī, Durar,ġII,ġḎ°515,ġp.ġ143.



168 JULIEN LOISEAU

qu’ilġ affectiḏḎḎaitġ auġ Ḏḏrdġ duġ Caireġ22.ġ Àġ Daḍas,ġ leġ haḍḍaḍ iḎachevéġ queġ l’éḍirġ ay ġ
avaitġ rachetéġ hḏrsġ lesġ ḍurs,ġ auġ sḏrtirġ deġ Bābġ al-Farādīs,ġavaitġ ḏuvertġ sesġ pḏrtesġ aprèsġ
l’achèveḍeḎtġduġchaḎtierġeḎġ808/1405ġ23ġ:ġḏḎġchercheraġpḏurtaḎtġeḎġvaiḎġleġ aḍḍāḍġal-
Nā’ibġdaḎsġleġdḏcuḍeḎtġdeġ823/1420,ġalḏrsġḍêḍeġqu’ḏḎġyġtrḏuveġdesġbieḎsġwaqf situés dans 
leġḍêḍeġquartier.ġNḏḎġseuleḍeḎtġ ay ġaġétabli,ġcḏḍḍeġleġrappelleġl’uḎġdeġsesġbiḏgraphes,ġ
de multiples awqāfġauġcḏursġdeġsaġlḏḎgueġcarrièreġ24, mais il a également conservé en pleine 
prḏpriétéġ(ḍilk)ġdesġbieḎsġdḏḎtġlaġcḏḎḎaissaḎceġéchappeġàġtḏuteġeḎquête.

En outre, l’acte de waqfġ deġ 823/1420ġ ḎeġḍeḎtiḏḎḎeġ pasġ laġ dateġ àġ laquelleġ lesġ bieḎsġ
constitués en waqf ont été achetés ou construits par le wāqif.ġOḎġpeutġcepeḎdaḎtġparfḏisġ
eḎġretrḏuverġlaġtraceġsḏusġlaġpluḍeġdeġMaqrīzī,ġbiḏgrapheġatteḎtifġauxġdatesġquiġjalḏḎḎeḎtġ
l’existeḎceġdesġvilles.ġAiḎsi,ġauġCaire,ġ leġFuḎduqġDārġal-tuffā ġ fitġ l’ḏbjetġd’uḎeġprḏcédureġ
d’échaḎgeġ légalġ (istibdāl)ġ avaḎtġ d’êtreġ rachetéġ parġ leġ sultaḎġ al-Mu’ayyadġ ay ġ eḎġ a bāḎġ
821/septeḍbreġ1418ġ25ġ;ġàġDaḍas,ġlaġQaysāriyyaġal-QawwāsiyyīḎġfutġédifiéeġparġl’éḍirġ ay ġ
eḎġraḍa āḎġ811/jaḎvierġ1409ġ26.ġCesġdeuxġétablisseḍeḎtsġcḏḍḍerciauxġfureḎtġcḏḎstituésġ
en waqfġeḎġ823/1420.ġLeġdḏcuḍeḎtġappḏrteġaiḎsiġàġsaġḍaḎièreġuḎġtéḍḏigḎageġsurġlesġdeuxġ
versaḎtsġsuccessifsġdeġlaġcarrièreġduġwāqifġ:ġquaḎdġl’éḍirġ ay ġétaitġl’hḏḍḍeġfḏrtġdeġDaḍas,ġ
puisġquaḎdġilġrégḎaġauġCaireġsḏusġleġlaqabġd’al-Mu’ayyad.ġ

Maisġ leġ sultaḎ,ġcḏḎfrḏḎtéġaprèsġsḏḎġavèḎeḍeḎtġàġ laġ rébelliḏḎġdeġdeuxġḎā’ib-s al- āḍ 
successifs,ġNawrūzġal- āfi īġpuisġQāḎīġBāyġal-Mu aḍḍadī,ġḎ’eutġguèreġleġlḏisirġdeġḎégligerġlaġ
Syrie.ġAl-Mu’ayyadġ ay ġseġreḎditġeḎġpersḏḎḎeġàġtrḏisġreprisesġdaḎsġlesġprḏviḎcesġsyrieḎḎes,ġ
àġ laġtêteġd’uḎeġexpéditiḏḎġḍilitaireġ–ġeḎġ817/1414,ġ818/1415ġetġ820/1417ġ–ġetġséjḏurḎaġàġ
chaqueġfḏis,ġplusġḏuġḍḏiḎsġ lḏḎgueḍeḎt,ġàġDaḍasġ27.ġSḏḎġcḏurtġséjḏurġeḎġrabī ġIġ820/avrilġ
1417ġḎ’estġ saḎsġdḏuteġpasġpḏurġ rieḎġdaḎsġ l’achèveḍeḎt,ġdeuxġḍḏisġplusġ tard,ġduġḍasǧid 
qu’ilġavaitġfḏḎdéġàġl’extérieurġdeġDaḍas,ġ«ġsḏusġlaġcitadelleġ»ġ(ta t al-Qalʿa) 28.ġIlġḎ’estġdḏḎcġ
pasġàġexclureġqueġcertaiḎsġvillagesġḏuġiḍḍeublesġdeġSyrieġcḏḎstituésġeḎġwaqfġeḎġ823/1420,ġ
particulièreḍeḎtġàġAlepġetġdaḎsġsaġprḏviḎceġquiġéchappaieḎtġàġ l’autḏritéġdeġ l’éḍirġ ay ġ
lorsqu’il était Ḏā’ib al- āḍ,ġaieḎtġétéġacquisġḏuġcḏḎstruitsġparġleġsultaḎġal-Mu’ayyadġlḏrsġdeġ
l’uḎeġḏuġl’autreġdeġcesġtrḏisġexpéditiḏḎs.ġQuḏiġqu’ilġeḎġsḏit,ġlaġluxueuseġḍaṣṭaba qu’il avait 
faitġbâtirġpḏurġsḏḎġusageġḎḏḎġlḏiḎġdeġDaḍas,ġàġBarzeh,ġetġḏùġilġcélébraġleġḍawlid al-Nabī de 
820/1417,ġḎeġfigureġpasġparḍiġlesġbieḎsġduġwaqfġdeġ823/1420ġ29.

LeġdḏcuḍeḎtġḎeġdélivreġguèreġplusġd’iḎdicesġquaḎtġauxġraisḏḎsġquiġaḍeḎèreḎtġleġwāqif 
à établir à cette date un nouvel acte de waqf,ġsiḎḏḎġqueġcelui-ciġrepreḎdġeḎġlesġḍḏdifiaḎtġ

22.ġal-Maqrīzī, iṭaṭ,ġéd.ġB.,ġI,ġp.ġ481ġ/ġéd.ġFS.,ġII,ġp.ġ567-568.ġ
23.ġIbn Qāḍī Šuhba, Tārī ,ġIV,ġp.ġ461-462.
24. Ibn Taġrī birdī, MaḎhal,ġVI,ġḎ°1194,ġp.ġ310.
25.ġal-Maqrīzī, iṭaṭ,ġéd.ġB.,ġII,ġp.ġ93-94ġ/ġéd.ġFS.,ġIII,ġp.ġ310-311.
26.ġal-Maqrīzī, Durar,ġII,ġḎ°515,ġp.ġ159.
27.ġIbn Taġrī birdī, MaḎhal,ġIX,ġḎ°1823,ġp.ġ14-18ġetġXII,ġḎ°2606,ġp.ġ34-39.
28.ġIbn Ḥaǧar al-ʿasqalānī, IḎbā’,ġIII,ġ127ġ;ġal-nuʿaymī, Dāris,ġII,ġp.ġ284.
29.ġIbn Ḥaǧar al-ʿasqalānī, IḎbā’,ġIII,ġ127.



169LESġINVESTISSEMENTSġDUġSULTANġAL-MU’AYYADġ AY ġÀġDAMAS

certaiḎesġdesġ stipulatiḏḎsġ ( urūṭ) consignées dans un acte de waqf antérieur, sans doute 
celuiġétabliġeḎġrabī ġIġ819/ḍaiġ1416ġauġprḏfitġduġ āḍi ġal-Mu’ayyadīġ30.ġUḎġsiḍpleġtaġyīr al-
urūṭ, a fḏrtiḏriġ aussiġ cḏsḍétique,ġ Ḏ’auraitġ guèreġ requisġ qu’uḎeġ cḏurteġ attestatiḏḎġ (i hād) 
cḏpiéeġàġlaġsuiteġdeġl’acteġḏrigiḎal.ġ

L’explicatiḏḎġ estġ peut-êtreġ àġ chercherġ daḎsġ lesġ évéḎeḍeḎtsġ quiġ affectèreḎtġ alḏrsġ leġ
sultaḎġ:ġeḎġ uḍādāġIġ823/ḍaiġ1420,ġsḏḎġfilsġetġhéritierġprésḏḍptifġal- āriḍīġIbrāhīḍġtḏḍbaġ
graveḍeḎtġḍaladeġ;ġilġḍḏurutġḎeufġjḏursġàġpeiḎeġaprèsġl’établisseḍeḎtġdeġceġḎḏuveauġwaqf 31.ġ
Le wāqifġauraitġpuġvḏulḏirġḍḏdifierġl’ḏrdreġdesġbéḎéficiairesġdesġreveḎusġexcédeḎtairesġdeġ
laġfḏḎdatiḏḎġḏuġl’ideḎtitéġdesġpersḏḎḎesġchargéesġdeġsḏḎġadḍiḎistratiḏḎġ(Ḏaẓar), mais nulle 
ḍeḎtiḏḎġdaḎsġleġdḏcuḍeḎtġḎeġvieḎtġcḏrrḏbḏrerġcetteġhypḏthèse.ġLaġraisḏḎġlaġplusġplausibleġ
tieḎtġplutôtġàġ l’avaḎceḍeḎtġdesġ travauxġduġMāristāḎġal-Mu’ayyadī,ġ l’hôpitalġ fḏḎdéġparġ leġ
sultaḎġauġpiedġdeġlaġCitadelleġduġCaireġ:ġcḏḍḍeḎcéġeḎġ uḍādāġIIġ821/juilletġ1418,ġleġchaḎtierġ
futġachevéġeḎġra abġ823/aḏṭtġ1420,ġḍḏiḎsġdeġdeuxġḍḏisġaprèsġl’établisseḍeḎtġduġwaqf.ġC’estġ
peut-êtreġégaleḍeḎtġauġḍāristāḎġqu’étaitġdestiḎéeġlaġcḏpieġ(Ḏus a) de l’acte de waqf conservée 
aujḏurd’hui,ġsiġl’ḏḎġcḏḎsidèreġqu’àġl’épḏqueġlesġgraḎdesġfḏḎdatiḏḎsġpieusesġcḏḎservaieḎtġuḎġ
exeḍplaireġdeġleurġwaqfiyyaġetġsiġ l’ḏḎġadḍetġqueġl’ḏrigiḎalġ(al-aṣl)ġfutġétabliġpḏurġleġ āḍi ġ
al-Mu’ayyadīġ32.ġQuḏiġqu’ilġeḎġsḏit,ġ lesġ iḎvestisseḍeḎtsġdaḍascèḎesġduġsultaḎġal-Mu’ayyadġ
ay ,ġtelsġqu’ilsġapparaisseḎtġàġlaġluḍièreġdeġl’acteġdeġwaqfġdeġ823/1420,ġḎeġpeuveḎtġpasġêtreġ

dissḏciésġduġcḏḎtexteġcairḏteġdaḎsġlequelġleġdḏcuḍeḎtġaġétéġétabliġetġcḏḎservé.

Le mawqūf de Syrie dans le waqf d’al-Mu’ayyad Šayḫ
Le waqfġ cḏḎstituéġ parġ leġ sultaḎġ al-Mu’ayyadġ ay ġ eḎġ 823/1420ġ tireġ sesġ reveḎusġ d’uḎġ

patriḍḏiḎeġàġ laġ fḏisġdispersé,ġ fractiḏḎḎéġetġdiversifiéġ :ġauġtḏtal,ġquaraḎte-quatreġbieḎsġdeġ
rappḏrtġdḏḎtġviḎgt-huitġsḏḎtġsituésġeḎġÉgypteġetġseizeġeḎġSyrieġ33.ġLesġbieḎsġwaqfġdeġSyrieġsḏḎtġ
décrits à la suite des biens waqfġd’Égypte,ġavaḎtġlaġpréseḎtatiḏḎġdesġ urūṭġdeġlaġfḏḎdatiḏḎġ34.ġ
L’iḎtégratiḏḎġ deġ cesġ bieḎsġ aġ d’ailleursġ faitġ l’ḏbjetġ d’uḎeġ prḏcédureġ spécifiqueġ:ġ parġ uḎeġ
attestatiḏḎġ(i hād)ġeḎġḍargeġduġdḏcuḍeḎt,ġuḎġtéḍḏiḎġcertifieġavḏirġcḏḎḎaissaḎceġduġḍawqūf 
situéġ«ġdaḎsġlesġrégiḏḎsġ(ǧihāt)ġd’Alep,ġdeġ aḍāġetġdeġDaḍasġ»ġetġatteste,ġcḏḍḍeġleġveutġlaġ
procédure, que ces biens étaient en pleine possession du wāqif lors de l’établissement du 
waqf 35.ġLesġcḏḎtraiḎtesġdeġgestiḏḎ,ġiḎduitesġparġlaġdistaḎceġgéḏgraphiqueġeḎtreġcesġbieḎsġdeġ

30.ġUḎeġattestatiḏḎġ(i hād)ġeḎġḍargeġdeġl’acteġpréciseġeḎġeffetġqueġlesġ urūṭġrelativesġauxġabseḎcesġduġpersḏḎḎelġ
desġfḏḎdatiḏḎsġpieuses,ġpḏurġcauseġdeġpèleriḎage,ġḏḎtġétéġḍḏdifiéesġ:ġWizāratġal-awqāf,ġDaftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġ
qadīḍ,ġḍargeġdrḏite,ġeḎġfaceġdesġl.ġ752-762.ġSurġleġwaqfġdeġ819/1416,ġvḏirġsupra,ġḎḏteġ19.

31.ġal-Maqrīzī, Sulūk,ġIV/1,ġp.ġ528ġetġ530-531.ġAl-Maqāḍġal- āriḍīġIbrāhīḍġb.ġ ay ġfutġcḏḎfiéġauxġsḏiḎsġdesġḍéde-
ciḎsġàġl’écartġdeġlaġville,ġauġḍilieuġdesġjardiḎsġdeġ īza,ġdaḎsġlaġMaḎ araġal- arrūbiyyaġqueġsḏḎġpèreġavaitġtraḎsfḏrḍéeġ
en āḎqāhġetġs’apprêtaitġàġcḏḎstituerġeḎġwaqf.

32.ġSurġlaġquestiḏḎġduġlieuġdeġcḏḎservatiḏḎġdesġactesġdeġwaqf, voir loIseauġ2009.
33.ġOḎġtrḏuveraġlaġlisteġdétailléeġdeġl’eḎseḍbleġdesġbieḎsġwaqf dans loIseauġ2010,ġaḎḎexeġ2,ġtableauġ3,ġp.ġ548-550.
34.ġWizāratġal-awqāf,ġDaftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġqadīḍ,ġl.ġ333-473.
35.ġIbid.,ġḍargeġdrḏite,ġeḎġfaceġdesġl.ġ712-716.
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rappḏrtġsyrieḎsġetġlesġfḏḎdatiḏḎsġpieusesġcairḏtesġquiġeḎġbéḎéficieḎt,ġeḎġparticulierġlesġdélaisġ
de recouvrement des revenus, sont pris en compte par le wāqif qui prévoit de rémunérer 
spécifiqueḍeḎtġuḎġkātibġpḏurġ«ġlesġawqāfġḍeḎtiḏḎḎésġdaḎsġleġ āḍġ»ġ36.ġCesġbieḎsġwaqf sont 
décrits dans l’ordre suivant 37 : 

(1)ġlaġḍḏitiéġ—ġsḏitġ12ġpartsġ(sahḍ) sur 24 —ġd’uḎġḍarchéġ(sūq),ġsituéġàġl’extérieurġ(ẓāhir) de Damas, au 
sḏrtirġ( āriǧ)ġdeġBābġal-Farādīs,ġliḍitéġauġsudġparġleġcḏursġduġBaradāġ[l.ġ333-356].

(2)ġ47ġbḏutiquesġ( awāḎīt),ġrépartiesġeḎġciḎqġlḏts,ġsituéesġàġl’extérieurġdeġDaḍas,ġauġsḏrtirġdeġBābġal-
Fara ,ġeḎġfaceġduġSūqġal-Qisās,ġeḎġliḍiteġduġMas idġal-Mu’ayyadġ[l.ġ357-371].

(3)ġ18ġbḏutiques,ġrépartiesġeḎġdeuxġlḏts,ġsituéesġàġl’extérieurġdeġDaḍas,ġdaḎsġleġSūqġal- […….]ġ38, sur 
leġ isrġal-Zallābiyyaġ[l.ġ371-380].

(4)ġuḎġḍarché,ġsituéġàġl’extérieurġdeġDaḍas,ġauġsḏrtirġdeġBābġal-Na r,ġàġprḏxiḍitéġdeġl’I ablġal-Niyābaġ
dḏḎtġilġestġséparéġparġuḎeġesplaḎadeġ(sā a)ġ—ġḍarchéġréaḍéḎagéġparġleġwāqifġaiḎġd’yġveḎdreġdesġchevauxġ
[l.ġ380-390].

(5)ġuḎġtiersġ—ġsḏitġ8ġpartsġsurġ24ġ—ġdeġlaġQaysāriyyaġal-QawwāsiyyīḎ,ġsituéeġàġl’iḎtérieurġ(dā il) de 
Daḍas,ġdaḎsġlaġMa allatġal-KuftiyyīḎ,ġeḎġfaceġdeġlaġMadrasaġal-Mu āhidiyyaġ[l.ġ390-397].

(6)ġleġpalaisġcḏḎḎuġsḏusġleġḎḏḍġDārġal-Zuḍurrud,ġsituéġàġl’iḎtérieurġdeġDaḍas,ġdaḎsġlaġMa allatġDārġ
al- ahab,ġàġprḏxiḍitéġdeġlaġMadrasaġal-TaḎkiziyyaġ[l.ġ397-405].

(7)ġ21ġpartsġsurġ24ġduġvergerġ (bustāḎ)ġcḏḎḎuġsḏusġ leġḎḏḍġdeġDayrġal-Bālisī,ġ situéġàġ l’extérieurġdeġ
Daḍas,ġliḍitéġauġsudġparġleġcheḍiḎġ(ṭarīq)ġquiġcḏḎduitġauġvillageġdeġBaytġal-ĀbārġdaḎsġlaġ ū aġdeġDaḍas,ġ
etġliḍitéġauġḎḏrdġparġlaġrḏuteġsultaḎieḎḎeġ(al-darb al-sulṭāḎī)ġquiġcḏḎduitġauġvillageġd’al-MuḎay aġ[l.ġ405-
417].

(8)ġleġvergerġredevableġdeġl’iḍpôtġfḏḎcierġ(al-bustāḎ al- arāǧī)ġcḏḎḎuġautrefḏisġsḏusġleġḎḏḍġdeġBustāḎġ
Qa i ġal-LabāḎ,ġsituéġsurġlesġterresġduġvillageġdeġBaytġal-Ābār,ġdaḎsġlaġ ū aġdeġDaḍasġ[l.ġ417-423].

(9)ġuḎġtiersġ—ġsḏitġ8ġpartsġsurġ24ġ—ġduġvillageġdeġQaryatġ iḍār,ġdaḎsġleġdistrictġd’al-Mar ġal- āḍī,ġ
dḏḎtġlesġterresġsḏḎtġliḍitéesġauġsudġparġleġcḏursġduġBaradāġ[l.ġ423-427].

(10)ġ11ġḍḏuliḎsġ(ṭā ūḎ)ġdaḎsġlaġ azīratġIbḎġ awāḍ,ġétablisġsurġleġNahrġal- Aw ā’ġ[l.ġ427-430].

(11)ġleġvillageġdeġQaryatġArbi āġdaḎsġlaġprḏviḎceġd’Alepġ[l.ġ430-435].

(12)ġlaġḍḏitiéġdesġ42ġbḏutiquesġcḏḎstruitesġparġleġwāqifġàġAlepġ[l.ġ435-450].

(13)ġleġvillageġdeġQaryatġ Alḍā’ġredevableġdeġl’iḍpôtġfḏḎcierġ(al-qarya al- arāǧiyya) dans la province 
deġ afadġ[l.ġ450-453].

(14)ġuḎġlḏtġvalaḎtġ5/7eġetġuḎġ1/3ġdeġ1/7eġduġvillageġdeġQaryatġMa arġNaftġdaḎsġleġrḏyauḍeġdeġ aḍāġ
[l.ġ453-461].

(15)ġleġvillageġdeġQaryatġSufriyaġredevableġdeġl’iḍpôtġfḏḎcierġ(al-qarya al- arāǧiyya) dans la province 
deġNawāġ[l.ġ461-463].

(16)ġleġpalaisġcḏḎḎuġsḏusġleġḎḏḍġdeġDārġal-Sa ādaġàġ aḍāġ[l.ġ464-466].

36.ġIbid.,ġl.ġ697-699.
37.ġSeuleġlaġdescriptiḏḎġdesġbieḎsġ(1)ġàġ(8)ġfaitġl’ḏbjetġdeġlaġpréseḎteġéditiḏḎ.
38.ġLaġdégradatiḏḎġduġbḏrdġgaucheġduġrḏuleauġḎeġperḍetġpasġdeġlireġiḎtégraleḍeḎtġleġḎḏḍġdeġceġḍarchéġ:ġibid., 

l.ġ371.
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La relative dispersion des biens de rapport dans les Bilād al- āḍiyya, entre la province 
deġ afadġetġcelleġd’Alep,ġḎ’estġpasġplusġaccuséeġqueġcelleġdesġbieḎsġsituésġdaḎsġlesġDiyār al-
ḍiṣriyya,ġeḎtreġ laġprḏviḎceġdeġQū ġetġcelleġd’al-MiḎūfiyya.ġLaġcḏḎceḎtratiḏḎġdeġ laġḍḏitiéġ
d’eḎtreġ euxġ (8ġ surġ 16)ġ àġ Daḍasġ etġ daḎsġ saġ ū aġ estġ cḏḍparableġ àġ celleġ (13ġ surġ 28)ġ quiġ
prévautġauġCaire.ġLeġfractiḏḎḎeḍeḎtġdeġcertaiḎsġdeġcesġbieḎs,ġcḏḎstituésġeḎġwaqf selon des 
prḏpḏrtiḏḎsġvariablesġ(ici,ġeḎtreġ1/3ġetġ7/8e des revenus restés indivis), est une pratique 
ḎḏuvelleġdaḎsġlesġgraḎdesġfḏḎdatiḏḎsġsultaḎieḎḎes,ġdḏḎtġleġwaqfġd’al-Mu’ayyadġ ay ġḏffreġ
l’uḎġdesġpreḍiersġexeḍples,ġetġquiġiraġeḎġs’acceḎtuaḎtġjusqu’auġdébutġduġxvIeġsiècleġ39.ġOḎġḎeġ
peutġsavḏirġsiġlesġautresġfractiḏḎsġduġḍêḍeġbieḎġsḏḎtġcḏḎservéesġeḎġpleiḎeġprḏpriétéġ(ḍilk) 
par le wāqif,ġs’ilġlesġaġattribuéesġàġuḎeġautreġfḏḎdatiḏḎġḏuġsiġellesġsḏḎtġdéteḎuesġparġuḎġautreġ
prḏpriétaire,ġsaufġḍeḎtiḏḎġspécifiqueġdaḎsġ leġdḏcuḍeḎtġ:ġaiḎsi,ġ lesġ42ġbḏutiquesġédifiéesġ
parġal-Mu’ayyadġ ay ġàġAlepġḏḎt-ellesġétéġversées,ġpḏurġlaġsecḏḎdeġḍḏitiéġdeġleursġreveḎusġ
indivis, au waqfġdeġlaġMadrasaġal- U rūḎiyyaġsiseġdaḎsġlaġḍêḍeġvilleġ—ġautreġœuvreġpieuseġduġ
sultan dont il ne reste pour seule trace que cette attestation indirecte 40.ġLeġfractiḏḎḎeḍeḎtġ
des biens waqfġḎ’estġpasġseuleḍeḎtġuḎeġsḏlutiḏḎġàġlaġḍultiplicitéġdesġœuvresġétabliesġparġlesġ
fḏḎdateursġlesġplusġḍuḎificeḎts.ġIlġestġl’iḎdiceġd’uḎeġplusġgraḎdeġiḎtégratiḏḎġduġwaqf dans 
lesġchḏixġpatriḍḏḎiauxġdesġsultaḎs,ġqui,ġàġl’exeḍpleġd’al-Mu’ayyadġ ay ,ġetġcelaġseraġplusġ
vraiġeḎcḏreġdeġsḏḎġsuccesseurġal-A rafġBarsbāyġ(1422-1438),ġḏḎtġteḎdaḎceġàġpḏursuivreġdesġ
stratégiesġplurielles,ġcḏḍplexesġetġchaḎgeaḎtes,ġassḏciaḎtġœuvresġpieusesġetġayaḎtsġdrḏitġ
privés, biens waqf et biens ḍilk, au point que la distinction légale entre waqf ayrī et waqf 
ahlī n’est plus, au xveġsiècle,ġqu’uḎeġcḏquetterieġdeġjuristeġ41.

LesġbieḎsġdeġrappḏrtġchḏisisġparġal-Mu’ayyadġ ay ġeḎġSyrieġsḏḎtġcḏḍparablesġàġceuxġ
qu’il a constitués en waqfġeḎġÉgypte,ġàġquelquesġḎuaḎcesġprès.ġLesġterresġagricḏlesġresteḎtġlaġ
priḎcipaleġsḏurceġdeġreveḎusġḍḏbilisée.ġMaisġellesġpréseḎteḎtġuḎġstatutġjuridiqueġdistiḎctġeḎġ
Égypte,ġḏùġellesġdeḍeureḎtġlaġprḏpriétéġéḍiḎeḎteġdeġl’ÉtatġetġḏùġseulġleġreveḎuġfiscal,ġdaḎsġ
le cadre d’une Ḏā iya,ġpeutġêtreġaliéḎé,ġalḏrsġqu’eḎġSyrieġc’estġl’eḎseḍbleġdesġterresġd’uḎeġ
qarya,ġarablesġetġiḎcultes,ġaiḎsiġqueġsesġḍaisḏḎsġetġbâtiḍeḎtsġàġl’exceptiḏḎġduġciḍetière,ġquiġ
sont acquis et constitués ensemble en waqf.ġDesġvergersġ(bustāḎ)ġplaḎtésġd’arbresġfruitiersġ
àġprḏxiḍitéġiḍḍédiateġduġCaireġetġdeġDaḍas,ġdaḎsġceġderḎierġcasġavecġleursġdrḏitsġd’eauġ
ḍiḎutieuseḍeḎtġdéfiḎis,ġḏḎtġégaleḍeḎtġiḎtéresséġleġwāqif, ainsi que des équipements pour 
laġtraḎsfḏrḍatiḏḎġdesġprḏduitsġagricḏlesġ:ġḍḏuliḎsġàġeauġ(ṭā ūḎ) construits par ses soins sur 
leġNahrġal- Aw ā’ġeḎġSyrie,ġsaḎsġqueġl’usageġprécisġeḎġsḏitġexplicitéġ;ġexplḏitatiḏḎġsucrièreġ
(dawlāb)ġetġpressḏirġàġsucreġ(ḍaʿṣara)ġeḎġÉgypte.

LesġbieḎsġiḍḍḏbiliers,ġsisġpriḎcipaleḍeḎtġauġCaireġetġàġDaḍas,ġḍaisġégaleḍeḎtġàġ aḍāġ
et Alep, sont pour la plupart liés à l’activité commerciale des principales villes du sultanat : 
graḎdesġiḎfrastructuresġdeġcḏḍḍerceġauġCaireġ(uḎġfuḎduq et une wakāla)ġetġàġDaḍasġ(uḎeġ

39. PeTryġ1998,ġp.ġ96-117ġ;ġloIseauġ2010,ġI,ġp.ġ249-251.
40.ġWizāratġal-awqāf,ġDaftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġqadīḍ,ġl.ġ442-446.
41.ġloIseauġ2010,ġII,ġaḎḎexeġ2,ġtableauġ4,ġp.ġ551-558ġ(iḎveḎtaireġdesġbieḎsġduġwaqfġd’al-A rafġBarsbāy)ġ;ġsabraġ2005.
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qaysāriyya),ġḍaisġaussiġsiḍplesġbḏutiquesġiḎdépeḎdaḎtesġ( āḎūt), constituées en waqf par 
dizaiḎesġauġCaireġ(41),ġàġAlepġ(42)ġetġsurtḏutġàġDaḍasġ(65).ġEḎġrevaḎche,ġlesġdeuxġḍarchésġ
sisġàġDaḍas,ġhḏrsġlesġḍurs,ġl’uḎġauġsḏrtirġdeġBābġal-Farādīs,ġl’autreġauġsḏrtirġdeġBābġal-Na r,ġ
sḏḎt,ġeḎġterḍesġd’eḍpriseġfḏḎcière,ġsaḎsġéquivaleḎtġparḍiġlesġbieḎsġdeġrappḏrtġcairḏtes.ġ
Avec l’ensemble de ces biens waqf,ġc’estġuḎġlargeġpaḎġdeġl’écḏḎḏḍieġurbaiḎeġdaḍascèḎeġquiġ
estġḍḏbilisée,ġdepuisġleġcḏḍḍerceġleġplusġḏrdiḎaireġ(bḏulaḎgeriesġetġbḏucheries)ġjusqu’auġ
plusġsḏphistiquéġ(ḍarchaḎdsġdeġliḎġetġparfuḍeurs),ġeḎġpassaḎtġparġlesġdébitsġdeġbḏissḏḎ,ġeḎġ
l’ḏccurreḎce,ġdeġbièreġ( āḎūt al-fuqqāʿ).ġ

PlusġreḍarquableġeḎcḏreġestġ leġ faitġqueġ l’uḎġdesġdeuxġḍarchésġcḏḎstituésġeḎġwaqf à 
DaḍasġparġleġsultaḎġestġiḎtégraleḍeḎtġdévḏluġauġḎégḏceġdesġchevauxġ—ġḏḎġyġaġégaleḍeḎtġ
aménagé une lḏggiaġ (ḍaqʿad)ġ assḏciéeġ àġuḎġ luxueuxġ āḎūt al-fuqqāʿ, pour l’agrément des 
chalaḎds.ġ L’usageġ desġ chevaux,ġ auġ ḍêḍeġ titreġ queġ celuiġ desġ arḍes,ġ étaḎtġ eḎġ priḎcipeġ
réservéġeḎġvilleġàġlaġsḏciétéġḍilitaireġḍaḍelḏuke,ġleurġcḏḍḍerceġestġétrḏiteḍeḎtġcḏḎtrôléġ
parġlesġautḏrités.ġLaġlḏcalisatiḏḎġdeġceġḍarché,ġl’aḎcieḎġSūqġal-Malikġal-Sa īdġ42 réaménagé 
par le wāqif,ġsituéġhḏrsġlesġḍursġvis-à-visġdeġl’I ablġal-Ḏiyābaġ—ġl’ÉcurieġdeġlaġLieuteḎaḎce,ġ
quiġ sertġaussiġdeġ résideḎceġàġdesġḏfficiersġdeġpassageġ—, est une preuve supplémentaire 
queġleġsultaḎġeḎteḎdġbieḎġfaireġbéḎéficierġsaġfḏḎdatiḏḎġpieuseġdesġreveḎusġgéḎérésġparġleġ
fḏḎctiḏḎḎeḍeḎtġḍêḍeġdeġ l’Étatġḍilitaireġḍaḍelḏuk.ġD’autresġbieḎsġwaqf ont été choisis 
daḎsġlaġḍêḍeġiḎteḎtiḏḎġ:ġauġCaire,ġuḎġédificeġregrḏupaḎtġuḎeġṭabl āḎāh et une zard āḎāh 
destiḎéesġàġlaġveḎteġdeġtaḍbḏursġetġdeġcḏttesġdeġḍaillesġauxġéḍirsġrésidaḎtġdaḎsġlaġcapitaleġ;ġ
à Damas iḎtra ḍurḏs,ġ laġ Qaysāriyyaġ al-QawwāsiyyīḎ,ġ dévḏlueġ auġḍḏiḎsġ eḎġ priḎcipeġ auxġ
ateliersġdesġfabricaḎtsġd’arcs.ġAiḎsiġlaġveḎteġdesġḍḏḎturesġetġdesġarḍesġqueġlesġMaḍelḏuksġ
dḏiveḎtġacheterġ avecġ leurġ sḏlde,ġ verséeġparġ l’Étatġ sultaḎieḎ,ġbéḎéficie-t-elleġ eḎġderḎièreġ
aḎalyseġauġwaqfġduġsultaḎ.

AuġregardġduġḎḏḍbreġetġdeġl’iḍpḏrtaḎceġdesġiḍḍeublesġdeġcḏḍḍerce,ġl’habitatġlḏcatifġ
occupe une place certes secondaire, mais non négligeable dans l’économie générale du 
waqfġd’al-Mu’ayyadġ ay .ġAiḎsi,ġauġCaireġcḏḍḍeġàġDaḍas,ġlesġbḏutiquesġsḏḎtġfréqueḍḍeḎtġ
assḏciéesġàġdesġlḏgeḍeḎtsġeḎġétageġ(ṭabaqa),ġafiḎġdeġlḏgerġsurġplaceġartisaḎsġetġbḏutiquiers.ġ
PlusġreḍarquablesġsḏḎtġlesġtrḏisġpalaisġurbaiḎsġ(dār) versés par le wāqif au patrimoine de 
saġ fḏḎdatiḏḎġ pieuse.ġ AuġCaireġ:ġ uḎġ vasteġ cḏḍplexeġ résideḎtiel,ġ dḏtéġ deġ sḏḎġ écurieġ etġ deġ
son propre hammam, dans un quartier prisé par l’aristocratie mamelouke, destiné sans 
aucuḎġdḏuteġ àġ êtreġ lḏuéġ àġuḎġ éḍirġ etġ àġ saġḎḏḍbreuseġḍaisḏḎḎée.ġÀġ aḍāġ:ġ rieḎġḍḏiḎsġ
queġlaġDārġal-Sa āda,ġqueġsḏḎġḎḏḍġḍêḍeġdésigḎeġcḏḍḍeġlaġrésideḎceġḏfficielleġduġḎā’ib, 
saḎsġqueġlaġdescriptiḏḎġduġbieḎ,ġlapidaire,ġperḍetteġdeġsavḏirġs’ilġaġétéġaffectéġàġuḎġḎḏuvelġ
usage.ġÀġDaḍas,ġeḎfiḎ,ġuḎġautreġbâtiḍeḎtġd’exceptiḏḎġ:ġlaġDārġal-Zuḍurrud,ġl’uḎġdesġtrḏisġ
graḎdsġpalaisġcḏḎstruitsġdaḎsġ«ġsaġ»ġcapitaleġparġ leġḎā’ib al- āḍġTaḎkizġal-Nā irī,ġévaluéeġ
aprèsġsḏḎġarrestatiḏḎġeḎġ740/1340ġàġ270ġ000ġdirhaḍs,ġbieḎġḍḏiḎsġqueġlaġDārġal- ahabġsituéeġ

42.ġWizāratġal-awqāf,ġDaftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġqadīḍ,ġl.ġ381.ġCeġḍarchéġauraitġaiḎsiġétéġcḏḎstruitġsḏusġleġcḏurtġ
règḎeġd’al-Sa īdġBerkeġ āḎġ(676-678/1277-1279),ġleġfilsġd’al- āhirġBaybars,ġquiġfitġbâtirġàġDaḍasġleġḍausḏléeġdeġsḏḎġ
père.ġSurġceġderḎierġchaḎtier,ġvḏirġMeIneCKeġ1992,ġII,ġp.ġ52,ġḎ°5/3.
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daḎsġ sḏḎġ vḏisiḎageġ iḍḍédiatġ (600ġ000ġ dirhaḍs),ġḍaisġ davaḎtageġ queġ laġ Dārġ al-Zardkā ġ
(220ġ000ġdirhaḍs)ġ43.ġ

RieḎġdaḎsġleġdḏcuḍeḎtġḎeġperḍetġdeġcḏḎḎaîtreġlaġvaleurġd’achat,ġḎiġlaġvaleurġlḏcativeġ
deġlaġDārġal-ZuḍurrudġeḎġ823/1420.ġLeġpalaisġaġcḏḎservé,ġauġḍḏiḎsġeḎġpartie,ġsesġḏrḎeḍeḎtsġ
deġrésideḎceġaristḏcratiqueġ:ġuḎġpḏrcheġ(bawāba) en ablaq, avec alternance de pierres jaunes 
et noires, surmonté de ḍuqarḎaṣ ;ġuḎeġgraḎdeġsalleġdeġréceptiḏḎġ(qāʿa kubrā)ġàġdeuxġīwāḎ-s, 
dispḏsésġautḏurġd’uḎġvestibuleġ(wasaṭ) dallé de marbre et orné d’un bassin ; une seconde 
qāʿa à un seul īwāḎġ;ġḎeufġlḏgeḍeḎtsġd’étageġ(ṭabaqa).ġMais,ġsigḎeġdesġteḍps,ġprèsġd’uḎġsiècleġ
aprèsġsaġcḏḎstructiḏḎ,ġlesġhôtesġdeġlaġDārġal-ZuḍurrudġḎeġsḏḎtġplusġdesġéḍirsġḍaḍelḏuks.ġ
QuatreġeḎtrepôtsġ(ḍa zaḎ),ġdḏtésġchacuḎġdeġleurġprḏpreġpḏrte,ġḏḎtġeḎġeffetġétéġaḍéḎagésġ
au rez-de-chaussée 44.ġEḎġḏutre,ġl’acteġdeġ823/1420ġprévḏitġexpliciteḍeḎtġd’affecterġleġpalaisġ
«ġauġlḏgeḍeḎtġdesġFraḎcsġ»ġ(bi-rasḍ sakaḎ al-FaraḎǧ) — entendons ici, des grands négociants 
eurḏpéeḎsġ établisġ àġ deḍeureġ eḎġ Syrieġ pḏurġ leursġ affaires,ġ àġ l’iḎstarġ desġ «ġḍarchaḎdsġ
fraḎçais,ġvéḎitieḎs,ġgéḎḏis,ġflḏreḎtiḎsġetġcatalaḎs,ġparḍiġ[lesquels]ġseġtrḏuvaitġuḎġFraḎçaisġ
ḎḏḍḍéġJacquesġCœurġ»ġqueġdevaitġreḎcḏḎtrerġàġDaḍas,ġuḎeġdéceḎḎieġplusġtard,ġl’espiḏḎġduġ
ducġdeġBḏurgḏgḎeġBertraḎdḏḎġdeġlaġBrḏcquièreġ45.ġ

LesġgraḎdsġḍarchaḎdsġfraḎcs,ġdḏḎtġleġḎégḏceġaġcḏḎstituéġuḎeġressḏurceġfiscaleġḍajeureġ
pḏurġ lesġautḏritésġḍaḍelḏukesġàġpartirġduġrègḎeġd’al-Mu’ayyadġ ay ,ġḏḎtġ faitġ l’ḏbjetġdeġ
toute son attention 46.ġUḎġḎḏuveauġ āḎġ futġḍêḍeġ cḏḎstruitġ parġ leġ sultaḎġ àġDaḍasġpḏurġ
servir de bazarġauxġFraḎcsġetġaccueillirġleursġtraḎsactiḏḎs,ġcḏḍḍeġl’iḎdiqueġuḎġacteġdresséġ
parġleġḎḏtaireġvéḎitieḎġNicḏlḏġVeḎierġleġ14ġḍaiġ1418ġetġpasséġ«ġiḎ chaḎe Ḏḏvḏ SḏldaḎi prḏpe 
bazariuḍ FraḎchḏruḍġ»ġ47.ġCeġchaḎe ḎḏvḏġḎeġfigureġpasġparḍiġlesġbieḎsġduġwaqfġdeġ823/1420,ġ
saufġàġl’ideḎtifierġavecġlaġQaysāriyyaġal-QawwāsiyyīḎġédifiéeġeḎġ811/1409ġparġceluiġquiġḎ’étaitġ
encore que le Ḏā’ib al- āḍ —ġḍaisġrieḎġḎeġperḍetġdeġcḏrrḏbḏrerġcetteġhypḏthèse.ġQuḏiġqu’ilġ
eḎġsḏit,ġauġḍêḍeġtitreġqueġlesġḏfficiersġḍaḍelḏuksġiḎvitésġàġfréqueḎterġleġḎḏuveauġḍarchéġ
auxġ chevauxġeḎġ faceġdeġ l’I ablġ al-Ḏiyāba,ġ lesġḍarchaḎdsġ fraḎcs,ġ lḏcatairesġdeġ laġDārġ al-
Zuḍurrud,ġsḏḎtġceḎsésġcḏḎtribuer,ġdeġparġleurġpréseḎceġḍêḍeġàġDaḍas,ġàġlaġprḏspéritéġdeġ
laġfḏḎdatiḏḎġpieuseġpersḏḎḎelleġduġsultaḎ.

Le waqfġcḏḎstituéġparġal-Mu’ayyadġ ay ġeḎġ823/1420ġestġaiḎsiġrévélateurġd’uḎġcertaiḎġ
Ḏḏḍbreġ d’évḏlutiḏḎsġ glḏbalesġ queġ l’ḏḎġ peutġ ideḎtifierġ eḎġ cḏḍparaḎtġ sḏḎġ patriḍḏiḎeġ àġ
celuiġdesġgraḎdesġfḏḎdatiḏḎsġdeġsesġprédécesseursġetġsuccesseursġiḍḍédiatsġ— comme la 
cḏḍplexitéġcrḏissaḎteġdesġstratégiesġpatriḍḏḎiales,ġ l’iḍpḏrtaḎceġḎḏuvelleġdeġl’écḏḎḏḍieġ

43.ġal-safaḍī, AʿyāḎ,ġI,ġp.ġ537.
44.ġWizāratġal-awqāf,ġDaftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġqadīḍ,ġl.ġ401.ġAuġCaire,ġeḎġ1432,ġlaġprestigieuseġDārġal-Baysarī,ġ

édifiéeġeḎġ1261ġeḎġpleiḎġceḎtreġdeġlaġvilleġiḎtra ḍurḏs,ġdaḎsġleġ u ġBayḎġal-Qa rayḎ,ġsubissaitġuḎġsḏrtġaḎalḏgueġ:ġ45ġ
ḍa zaḎ-sġyġétaieḎtġaḍéḎagés,ġaiḎsiġqu’uḎġ āḎġdaḎsġl’écurieġdésaffectée,ġavaḎtġqueġlaġdār, ou ce qu’il en restait, ne soit 
constituée en waqfġauġprḏfitġdeġlaġfḏḎdatiḏḎġduġsultaḎġal-A rafġBarsbāy.ġloIseauġ2010,ġI,ġp.ġ253.

45.ġWizāratġal-awqāf,ġDaftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġqadīḍ,ġl.ġ401-402.ġberTrandon de la broCQuIère, Le Vḏyage d’OrieḎt, 
p.ġ57.

46.ġapellániz ruiz de GalareTTaġ2009,ġp.ġ70-74.
47.ġActeġcitéġdaḎsġverlIndenġ1981,ġp.ġ19-86,ġp.ġ37.ġVḏirġégaleḍeḎtġapellániz ruiz de GalareTTaġ2009,ġp.ġ80.



174 JULIEN LOISEAU

cḏḍḍerciale,ġ ḏuġ leġ patrḏḎageġ queġ leġ sultaḎġ eḎteḎdġ exercerġ eḎġ attribuaḎtġ lui-ḍêḍeġ eḎġ
lḏcatiḏḎġ lesġplusġprestigieusesġdesġ résideḎcesġurbaiḎes.ġDeġ ceġpḏiḎtġdeġ vue,ġ leġ chḏixġduġ
ḍawqūfġdeġSyrieġḎeġpreḎdġtḏutġsḏḎġseḎsġqu’eḎġregardġdesġbieḎsġiḍḍḏbilisésġparġleġwāqif en 
Égypte.ġEḎġrevaḎche,ġlaġcḏḎceḎtratiḏḎġd’uḎġḎḏḍbreġsigḎificatifġdeġcesġbieḎsġàġDaḍas,ġprḏduitġ
d’acquisitiḏḎsġréaliséesġdixġàġquiḎzeġaḎsġplusġtôtġlḏrsqueġl’éḍirġ ay ġeḎġétaitġleġḎā’ibġḏuġeffetġ
d’uḎeġcḏḎḎaissaḎceġfiḎeġdeġlaġvilleġḍiseġàġprḏfitġparġlaġsuite,ġestġuḎeġaubaiḎeġdḏcuḍeḎtaireġ
pḏurġl’histḏireġurbaiḎeġdeġlaġcapitaleġsyrieḎḎeġdaḎsġleġpreḍierġquartġduġxveġsiècle.

Damas à la lumière des investissements de Šayḫ
L’éḍirġ ay ġ eḎtraġ àġ Daḍasġ eḎġ taḎtġ queġ Ḏā’ib al- āḍġ seizeġ ḍḏisġ aprèsġ leġ pillageġ etġ

l’iḎceḎdieġ parġ lesġ arḍéesġ deġ TaḍerlaḎġ eḎġ ra abġ 803/ḍarsġ 1401.ġ Lesġ stigḍatesġ deġ laġ
destruction de la ville iḎtra ḍurḏs, de la ḍadīḎa proprement dite, sont encore perceptibles 
daḎsġleġdḏcuḍeḎtġétabliġeḎġ823/1420.ġDaḎsġlaġMa allatġal-KuftiyyīḎġḏùġleġḎā’ibġfitġcḏḎstruireġ
laġQaysāriyyaġal-QawwāsiyyīḎ,ġdesġédificesġeḎcḏreġeḎġruiḎeġsḏḎtġsigḎalésġdaḎsġlesġeḎvirḏḎsġ
iḍḍédiatsġ duġ Ḏḏuvelġ édifice,ġ eḎġ particulierġ laġ qaysāriyya anciennement connue sous le 
Ḏḏḍġd’al- iyaḍiyyīḎġ48.ġEḎġruiḎe,ġégaleḍeḎt,ġcetteġfḏis-ciġdaḎsġlaġMa allatġDārġal- ahab,ġlaġ
qaysāriyyaġaḎcieḎḎeḍeḎtġcḏḎḎueġsḏusġleġḎḏḍġdeġl’éḍirġNā irġal-DīḎġIbḎġMalik,ġaiḎsiġqueġlaġ
Qā atġIbḎġSuḎqurġal-MaḎ ūrī.ġLeġdḏcuḍeḎtġsigḎaleġdaḎsġlesġḍêḍesġparagesġ«ġlaġruiḎeġquiġ
relèveġdeġlaġḍaisḏḎġdeġTaḎkizġ»ġ(al- arāb al-ḍutaʿalliq bi-bayt TaḎkiz) 49 —ġḏùġl’ḏḎġestġteḎtéġdeġ
vḏirġlaġtraceġbieḎtôtġdisparueġdeġlaġfaḍeuseġDārġal- ahab.ġ

SiġcesġédificesġsḏḎtġtḏusġdécritsġparġlesġtéḍḏiḎsġiḎstruḍeḎtairesġcḏḍḍeġ«ġaujḏurd’huiġ
eḎġ ruiḎeġ»ġ (al- arāb yawḍa’i iḎ),ġ l’ideḎtificatiḏḎġ deġ ceġ préseḎtġ légalġ Ḏ’eḎġ estġ pasġ ḍḏiḎsġ
iḎcertaiḎe,ġetġlaġteḍpḏralitéġdeġlaġruiḎe,ġprḏbléḍatique.ġEḎġeffet,ġilġestġprḏbableġqueġl’acteġdeġ
waqfġaitġétéġdresséġeḎġ823/1420ġeḎġrepreḎaḎtġdesġéléḍeḎtsġdeġdescriptiḏḎġduġḍawqūf établis 
aḎtérieureḍeḎt,ġpeut-êtreġplusieursġaḎḎéesġauparavaḎt,ġlḏrsġdeġl’acquisitiḏḎġḏuġlḏrsġd’uḎeġ
preḍièreġcḏḎstitutiḏḎġeḎġwaqfġdeġcesġbieḎs.ġAiḎsi,ġḏḎġsaitġqueġlaġQaysāriyyaġal-QawwāsiyyīḎġ
futġ édifiéeġ parġ l’éḍirġ ay ġ eḎġ raḍa āḎġ 811/jaḎvierġ 1409ġ daḎsġ uḎġ eḎvirḏḎḎeḍeḎtġ ruiḎé,ġ
contribution personnelle du Ḏā’ibġ àġ l’effḏrtġdeġ recḏḎstructiḏḎġdesġquartiersġdeġ laġḍadīḎa 
iḎtra ḍurḏs,ġ laissésġ àġ l’abaḎdḏḎġ depuisġ prèsġ deġ huitġ aḎsġ50.ġ Maisġ ilġ Ḏ’estġ pasġ pḏssibleġ deġ
déterminer si la description des environs de la qaysāriyya, telle qu’elle est dressée dans son 
ta dīd,ġtéḍḏigḎeġdeġl’épḏqueġdeġsaġcḏḎstructiḏḎ,ġḏuġsiġlaġruiḎeġdesġédificesġdeġsḏḎġvḏisiḎageġ
futġeḎcḏreġcḏḎstatéeġḏḎzeġaḎsġplusġtard,ġlḏrsġdeġl’établisseḍeḎtġduġwaqf.

Seule certitude : la reconstruction de la ḍadīḎaġdeġDaḍasġfutġuḎeġeḎtrepriseġdifficile,ġ
lḏḎgteḍpsġrepḏussée,ġbḏḎġḎḏḍbreġdeġprḏpriétairesġḏuġdeġfḏḎdatiḏḎsġpieusesġḎ’ayaḎtġplusġlesġ
ḍḏyeḎsġfiḎaḎciersġdeġrecḏḎstruireġleursġiḍḍeubles.ġLeġḎā’ibġdutġsḏlliciterġuḎeġlettreġ(kitāb) 
duġsultaḎ,ġlueġpubliqueḍeḎtġleġ16ġ ā bāḎġ811/4ġjaḎvierġ1409,ġquiġfaisaitġauxġDaḍascèḎesġuḎġ

48.ġWizāratġal-awqāf,ġDaftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġqadīḍ,ġl.ġ395.
49.ġIbid.,ġl.ġ402-403.
50.ġal-Maqrīzī, Durar,ġII,ġḎ°515,ġp.ġ159.
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devḏirġ(ilzāḍ)ġdeġrebâtirġlesġédificesġdétruitsġiḎtra ḍurḏsġ;ġilġluiġfallutġḍêḍeġcḏḎtraiḎdreġlesġ
déteḎteursġiḎsḏlvablesġàġḍettreġleursġbieḎsġḏu,ġplusġexacteḍeḎtġsaḎsġdḏute,ġleursġparcellesġ
en location 51.ġAuġfiḎal,ġsiġeḎġ823/1420ġl’acteġdeġwaqfġattribueġexpliciteḍeḎtġl’usageġdeġlaġ
Dārġal-Zuḍurrud,ġl’uḎeġdesġplusġbellesġdeḍeuresġdeġlaġḍadīḎa de Damas, à la résidence des 
ḍarchaḎdsġfraḎcs,ġceġḎ’estġpasġseuleḍeḎtġpḏurġcḏḎfḏrterġuḎeġpratiqueġétablieġpeut-êtreġdeġ
lḏḎgueġdate.ġC’estġqu’alḏrsġilġḎ’estġplusġeḎvisageableġqu’uḎġéḍirġdeġhautġraḎgġvieḎḎeġétablirġ
sesġquartiersġdaḎsġuḎġeḎvirḏḎḎeḍeḎtġaussiġdégradé.

Au regard de la pérennité de la ruine dans la ḍadīḎaġdeġDaḍas,ġlaġdyḎaḍiqueġurbaiḎeġàġ
l’œuvreġhḏrsġlesġḍurs,ġparticulièreḍeḎtġauġsḏrtirġdeġBābġal-FarādīsġetġdeġBābġal-Fara ,ġsurġ
lesġbergesġduġBaradā,ġfutġaussiġprécḏceġqueġspectaculaire.ġLesġautḏritésġs’eḎġiḎquiétèreḎtġ
dèsġ uḍādāġIġ804/déceḍbreġ1401,ġsḏusġlaġbrèveġlieuteḎaḎceġdeġl’éḍirġĀqbu āġal-Ha abāḎī,ġ
quaḎdġ uḎġ décretġ (ḍarsūḍ)ġ duġ sultaḎġ vḏulutġ iḎterdireġ tḏuteġ Ḏḏuvelleġ cḏḎstructiḏḎġ «ġàġ
l’extérieurġ»ġ (ẓāhir)ġ deġDaḍas,ġ auġpḏiḎtġdeġdḏḎḎerġ l’ḏrdreġdeġdétruireġ ceġqu’ḏḎġyġ auraitġ
déjàġrecḏḎstruit,ġdeġfaçḏḎġàġceġqueġl’ḏḎġrebâtisseġpriḏritaireḍeḎtġlesġiḍḍeublesġsituésġ«ġàġ
l’iḎtérieurġ»ġ(dā il) de la ville 52.ġLaġḍesureġs’avéraġvaiḎeġdevaḎtġl’iḎtérêtġdesġiḎvestisseursġ
pour les quartiers extra ḍurḏs —ġ iḎtérêtġprḏpḏrtiḏḎḎelġ àġ laġ réticeḎceġqueġ suscitaieḎtġ lesġ
paragesġḎéfastesġdesġruiḎesġdeġ laġḍadīḎa,ġḏùġ leġreveḎuġdesġbḏutiques,ġplusġaḎcieḎḎesġetġ
désḏrḍaisġḍalġsituées,ġdiḍiḎuaġfḏrteḍeḎt,ġaggravaḎtġaiḎsiġlesġcḏḎséqueḎcesġdeġlaġruiḎe,ġ
tḏutġparticulièreḍeḎtġpḏurġlesġfḏḎdatiḏḎsġpieusesġ53.

CertaiḎsġacteursġseġsigḎaleḎtġparġleursġiḎvestisseḍeḎtsġhḏrsġlesġḍurs,ġauġḎḏrd-ḏuestġdeġ
l’eḎceiḎte.ġC’estġleġcasġdeġgraḎdsġḍarchaḎdsġdaḍascèḎesġpḏrtaḎtġleġtitreġdeġ awāǧā, lequel 
n’est plus, comme au xIveġsiècleġl’apaḎage,ġdesġseulsġḍarchaḎdsġd’esclaves,ġḍaisġdésḏrḍaisġ
celuiġdesġḎégḏciaḎtsġquiġagisseḎtġégaleḍeḎtġpḏurġleġcḏḍpteġduġsultaḎ,ġparticulièreḍeḎtġ
daḎsġleġcḏḍḍerceġdesġépices,ġetġbéḎéficieḎtġdeġprivilègesġfiscauxġ54.ġAiḎsi,ġdesġbieḎsġdéteḎusġ
eḎġprḏpriétéġ(ḍilk)ġparġleġ awā āġBurhāḎġal-DīḎġal-Is ardīġsḏḎt-ilsġsigḎalésġdaḎsġleġta dīd 
des boutiques constituées en waqfġparġal-Mu’ayyadġ ay ġauġ isrġal-Zallābiyyaġ55.ġDaḎsġ leġ
ḍêḍeġvḏisiḎage,ġlesġtéḍḏiḎsġḍeḎtiḏḎḎeḎtġcḏḍḍeġpḏiḎtġdeġrepèreġlaġqaysāriyyaġduġ awā āġ
aḍsġal-DīḎġIbḎġal-Muzalliqġ56.ġOr,ġceġgraḎdġḎégḏciaḎtġavaitġjḏuéġdḏuzeġaḎsġplusġtôtġuḎġrôleġ

iḍpḏrtaḎtġ auprèsġdeġ l’éḍirġ ay ġ:ġ eḎġ rabī ġIIġ 811/aḏṭtġ 1408,ġ leġḎā’ib al- āḍ obtenait des 
graḎdsġḍarchaḎdsġdeġDaḍasġuḎġprêtġdeġciḎqġḍilleġdiḎarsġpḏurġfiḎaḎcerġsaġguerreġcḏḎtreġ
leġ sultaḎ,ġ sḏḍḍeġquiġ luiġ futġ reḍiseġparġ leurġprévôtġ (kabīr al-tuǧǧār)ġ aḍsġal-DīḎġ IbḎġal-
Muzalliq 57.ġ IlġḎ’estġpasġétḏḎḎaḎtġqueġ l’éḍirġ ay ġaitġ suivi,ġdaḎsġ sesġ iḎvestisseḍeḎts,ġ lesġ
cḏḎseilsġ avisésġ d’uḎġgraḎdġḍarchaḎd.ġ Ilġ estġ prḏbableġqueġ lesġ deuxġhḏḍḍesġ avaieḎtġ desġ

51.ġIbid.ġVḏirġégaleḍeḎtġal-Maqrīzī, Sulūk,ġIV/1,ġp.ġ81-82.
52.ġIbn Qāḍī Šuhba, Tārī ,ġIV,ġp.ġ260ġ;ġIbn Taġrī birdī, MaḎhal,ġII,ġḎ°482,ġp.ġ472-474.
53.ġIbn Qāḍī Šuhba, Tārī ,ġIV,ġp.ġ274.
54.ġapellániz ruiz de GalareTTaġ2009,ġp.ġ74ġetġ79ġ;ġvalleTġ2010,ġp.ġ647.
55.ġWizāratġal-awqāf,ġDaftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġqadīḍ,ġl.ġ379.
56.ġIbid.,ġl.ġ375ġetġ380.
57.ġal-Maqrīzī, Sulūk,ġIV/1,ġp.ġ72ġ;ġapellániz ruiz de GalareTTa 2009,ġp.ġ79-81.
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iḎtérêtsġiḍḍḏbiliersġcḏḍḍuḎs,ġdeġḍêḍeġqueġd’autresġḍeḍbresġdeġl’eḎtḏurageġduġḎā’ib al-
āḍ.ġAiḎsi,ġl’euḎuqueġMir āḎġal-HiḎdīġal-Mu’ayyadī,ġeḎtréġauġserviceġdeġ ay ġquaḎdġcelui-

ci était émir et devenu āziḎdārġaprèsġsḏḎġavèḎeḍeḎt,ġavait-ilġfḏḎdéġuḎġwaqf à Damas, dont 
l’uḎġdesġiḍḍeubles,ġauġsḏrtirġdeġBābġal-Fara ,ġestġliḍitrḏpheġd’uḎġgrḏupeġdeġhuitġbḏutiquesġ
constituées en waqfġparġleġsultaḎġeḎġ823/1420ġ58.ġ

Laġ réurbaḎisatiḏḎġ desġ bergesġ duġBaradā,ġ auġḎḏrd-ḏuestġ deġ l’eḎceiḎteġ deġ laġ villeġ futġ
aiḎsi,ġ auġḍḏiḎsġ eḎġ partie,ġ l’affaireġ duġḎā’ibġ etġ deġ sesġ hḏḍḍesġ deġ cḏḎfiaḎce.ġ Leġwaqf de 
823/1420,ġquiġcḏḍpreḎdġtḏutġdeġḍêḍeġquaraḎte-septġbḏutiquesġauġsḏrtirġdeġBābġal-Fara ġ
etġlaġḍḏitiéġd’uḎġḍarchéġsurġleġ isrġal-Zallābiyya,ġḎeġdḏḎḎeġcepeḎdaḎtġpasġtḏuteġlaġḍesureġ
desġiḎvestisseḍeḎtsġdeġ ay ġdaḎsġceġsecteurġdeġDaḍasġḏù,ġdeveḎuġsultaḎ,ġilġfitġédifierġleġ
āḍi ġal-sul āḎġetġ leġMas idġal-Mu’ayyad.ġOḎġcḏḍpreḎdġḍieux,ġ siġ l’ḏḎġpreḎdġeḎġcḏḍpteġ

l’eḎseḍbleġdeġcesġḏpératiḏḎs,ġqu’uḎġpeuġḍḏiḎsġd’uḎġsiècleġplusġtardġl’histḏrieḎġdaḍascèḎeġ
al-Nu ayḍīġ situeġ ceġ ḍasǧid «ġdaḎsġ [leġ quartierġ de]ġ laġ Mu’ayyadiyyaġ»ġ59.ġ Laġ ḍéḍḏireġ deġ
l’ancien Ḏā’ib al- āḍġs’estġaiḎsiġpéreḎḎiséeġdaḎsġlaġtḏpḏḎyḍieġdaḍascèḎe.

Leġ rôleġ actifġ deġ l’eḎtḏurageġ deġ l’éḍirġ ay ġ iḎviteġ àġ recḏḎsidérerġ leġ rôleġ d’uḎġ autreġ
persḏḎḎage,ġdḏḎtġlesġiḎvestisseḍeḎtsġfureḎtġégaleḍeḎtġdécisifsġpḏurġlaġrequalificatiḏḎġdesġ
quartiers situés au nord-ouest de l’enceinte : le qā īġ aḍsġal-DīḎġMu aḍḍadġal-I Ḏā’īġqui,ġ
daḎsġ leġ cḏuraḎtġdeġ l’aḎḎéeġ804/1402,ġ fitġ cḏḎsḏliderġ lesġ fḏḎdatiḏḎsġduġ isrġal-Zallābiyya,ġ
créerġ uḎġḍarchéġ (sūq)ġ surġ lesġ deuxġ côtésġ duġ ǧisrġ etġ édifierġ daḎsġ leġḍêḍeġ quartierġ uḎeġ
qaysāriyya 60.ġCeġgraḎdġḎḏtableġdaḍascèḎeġavaitġexercéġdeġḍultiplesġfḏḎctiḏḎsġjudiciairesġ
dans les Bilād al- āḍiyyaġdepuisġ786/1384,ġavaḎtġd’accéderġauġqa āġ āfi iteġdeġDaḍas,ġlaġplusġ
hauteġchargeġjudiciaireġdeġSyrie,ġeḎġ800/1398.ġIlġexerçaitġcetteġprestigieuseġrespḏḎsabilité,ġ
etġ lesġ fḏḎctiḏḎsġ quiġ luiġ étaieḎtġ traditiḏḎḎelleḍeḎtġ assḏciéesġ cḏḍḍeġ laġ iṭāba de la 
MḏsquéeġdesġOḍeyyades,ġpḏurġlaġquatrièḍeġfḏisġquaḎdġilġfutġarrêtéġsurġl’ḏrdreġduġsultaḎġ
eḎġ uḍādāġIġ804/déceḍbreġ1401,ġsixġḍḏisġseuleḍeḎtġavaḎtġl’achèveḍeḎtġdeġsesġchaḎtiersġ
duġ isrġal-Zallābiyyaġ61.ġAl-I Ḏā’īġétaitġḎḏḎġseuleḍeḎtġaccuséġd’avḏirġdétḏurḎéġl’argeḎtġdesġ
awqāfġplacésġsḏusġsaġrespḏḎsabilité,ġḍaisġégaleḍeḎt,ġcḏḍḍeġparġuḎġfaitġexprès,ġdeġs’êtreġ
iḎdṭḍeḎtġ eḍparéġ àġ Daḍasġ deġ prḏpriétésġ iḍḍḏbilièresġ etġ deġ bieḎsġ waqf — accusations 
dḏḎtġ leġchrḏḎiqueurġIbḎġQā īġ uhbaġcḏḎtesteġ leġbieḎ-fḏḎdéġetġdḏḎtġ leġdéfeḎdeurġseḍbleġ
s’êtreġaiséḍeḎtġdisculpéġ62.ġIlġestġsṭrġqu’eḎġcetteġpériḏdeġdeġrecḏḎstructiḏḎ,ġsesġeḎtreprisesġ
aḍbitieusesġḎeġpḏuvaieḎtġqueġsusciterġsḏupçḏḎs,ġjalḏusiesġetġcḏḎvḏitises.ġ

Ilġestġvraiseḍblableġqueġlesġdix-huitġbḏutiquesġ( āḎūt)ġsituéesġsurġleġ isrġal-Zallābiyya,ġ
qu’al-Mu’ayyadġ ay ġcḏḎstitueġeḎġwaqfġeḎġ823/1420,ġfaisaieḎtġpartieġdesġiḎvestisseḍeḎtsġ
réalisésġprèsġdeġdeuxġdéceḎḎiesġplusġtôtġparġleġqā īġal-I Ḏā’īġ— mais rien dans le document 
Ḏeġperḍetġdeġcḏrrḏbḏrerġcetteġhypḏthèse.ġEḎġrevaḎche,ġleġḍarchéġ(sūq) situé au sortir de 

58.ġIbn Taġrī birdī, MaḎhal,ġXI,ġḎ°2510,ġp.ġ235-236.ġWizāratġal-awqāf,ġDaftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġqadīḍ,ġl.ġ370.
59.ġal-nuʿaymī, Dāris,ġII,ġp.ġ284.
60.ġIbn Qāḍī Šuhba, Tārī ,ġIV,ġp.ġ273.
61.ġIbn Qāḍī Šuhba, Tārī ,ġIII,ġp.ġ136ġetġ652ġ;ġIV,ġp.ġ17,ġ29-30,ġ92,ġ105,ġ190ġetġ260.
62.ġIbid.,ġp.ġ260.



177LESġINVESTISSEMENTSġDUġSULTANġAL-MU’AYYADġ AY ġÀġDAMAS

Bābġal-Farādīs,ġdḏḎtġleġsultaḎġcḏḎstitueġeḎġwaqf la moitié des boutiques, était bel et bien 
connu, comme le rappelle l’acte de waqf,ġ«ġsḏusġleġḎḏḍġduġdéfuḎtġgraḎdġqā īġ aḍsġal-DīḎġ
al-I Ḏā’ī,ġqueġDieuġluiġaccḏrdeġSaġḍiséricḏrdeġ»ġ63.ġSiġleġdḏcuḍeḎtġḎeġpréciseġpasġdeġquelleġ
ḍaḎièreġceġsūqġaġiḎtégréġlesġ«ġprḏpriétésġaugustesġ»ġ(al-aḍlāk al- arīfa) du sultan, condition 
préalable pour que celui-ci puisse légalement le constituer en waqf,ġleġfaitġḎ’estġsaḎsġdḏuteġ
pasġétraḎgerġauxġdébḏiresġqueġleġgraḎdġqā ī connut avec celui qui était alors le Ḏā’ib al- āḍ.ġ
OḎġsaitġaiḎsiġqu’àġpartirġdeġ811/1409ġetġjusqu’àġlaġfiḎġduġrègḎeġd’al-Nā irġFara ġtrḏisġaḎsġ
plusġtard,ġal-I Ḏā’īġpritġfaitġetġcauseġpḏurġl’éḍirġNawrūzġal- āfi ī,ġleġgraḎdġrivalġdeġl’éḍirġ
ay ġeḎġSyrie,ġuḎġchḏixġquiġluiġvalutġplusieursġarrestatiḏḎsġsurġl’ḏrdreġdeġceġderḎier.ġDeveḎuġ

sultaḎ,ġal-Mu’ayyadġ ay ġaurait-ilġœuvréġpḏurġrécupérerġuḎeġpartieġdesġbieḎsġiḍḍḏbiliers,ġ
voire des biens constitués en waqf par le qā ī,ġ décédéġ eḎġ ra abġ 816/ḏctḏbreġ 1413ġ?ġ Lesġ
ḍaḎipulatiḏḎsġcḏḍplexesġdḏḎtġleġwaqfġd’uḎġautreġdéfuḎt,ġl’ustādārġ aḍālġal-DīḎġYūsuf,ġfutġ
l’ḏbjetġauġCaireġquelquesġḍḏisġauparavaḎt,ġplaideḎtġeḎġceġseḎsġ64.

Le waqf d’al-Mu’ayyad Šayḫ et sa part d’ombre

Au-delàġduġcasġparticulierġdeġl’aḎcieḎġSūqġal-I Ḏā’ī,ġc’estġ l’ḏrigiḎeġdeġl’eḎseḍbleġdesġ
bieḎsġdaḍascèḎesġduġwaqfġd’al-Mu’ayyadġ ay ,ġiḍḍeublesġetġvergersġdeġlaġ ū aġcḏḍpris,ġ
quiġpḏseġprḏblèḍe.ġEḎġeffet,ġleurġdescriptiḏḎġestġsystéḍatiqueḍeḎtġassḏrtieġd’uḎeġḍeḎtiḏḎġ
particulièreġ:ġleġdḏcuḍeḎtġrappelleġqu’avaḎtġd’êtreġcḏḎstituéġeḎġwaqf,ġl’iḍḍeubleġ«ġrelevaitġ
eḎġprḏpreġdesġprḏpriétésġaugustesġ»ġ(al-ḍu taṣṣ bi-l-aḍlāk al- arīfa)ġḏuġqueġleġvergerġ«ġfaisaitġ
partieġdesġprḏpriétésġaugustesġ»ġ(al-ǧārī fī l-aḍlāk al- arīfa) 65.ġLaġprécisiḏḎġḎ’aġeḎġelle-ḍêḍeġ
rieḎġdeġsurpreḎaḎt,ġpuisqu’uḎġbieḎġdḏitġêtreġdéteḎuġeḎġpleiḎeġprḏpriétéġ(ḍilk) par le wāqif 
si ce dernier veut le constituer en waqf.ġMaisġcḏḍḍeḎtġexpliquerġdèsġlḏrsġqueġlaġQaysāriyyaġ
al-QawwāsiyyīḎ,ġcḏḎstituéeġeḎġwaqfġpḏurġuḎġtiersġdeġsesġreveḎusġeḎġ823/1420,ġfasseġl’ḏbjetġ
deġcetteġḍeḎtiḏḎġdaḎsġleġdḏcuḍeḎtġetġḎḏḎ,ġparġexeḍple,ġlesġquaraḎte-deuxġbḏutiquesġsisesġ
àġAlep,ġalḏrsġḍêḍeġqueġ lesġuḎesġetġ lesġautresġḏḎtġétéġcḏḎstruitesġparġ leġwāqifġ lui-ḍêḍeġ
etġ relevaieḎtġ bieḎ,ġ parġ cḏḎséqueḎt,ġ desġ «ġprḏpriétésġ augustesġ»ġ duġ sultaḎġ?ġ Deġ fait,ġ surġ
l’ensemble du ḍawqūfġ égyptieḎġetġ syrieḎġdécritġ daḎsġ l’acteġdeġ 823/1420,ġ seulsġ lesġ bieḎsġ
daḍascèḎesġfḏḎtġl’ḏbjetġdeġcetteġprécisiḏḎ.

Laġ pertiḎeḎceġ d’uḎeġ telleġ ḍeḎtiḏḎġ étaitġ saḎsġ dḏuteġ d’écarterġ tḏutġ sḏupçḏḎġ deġ
prévarication à l’encontre du wāqif,ġ quiġ futġ Ḏā’ib al- āḍġ avaḎtġ deġ deveḎirġ sultaḎ.ġ Ilġ Ḏeġ
fallaitġ pasġ queġ leġ waqfġ d’al-Mu’ayyadġ ay ġ puisseġ êtreġ eḎtachéġ d’uḎġ dḏuteġ quaḎtġ àġ laġ
légalité de l’origine de ces biens, dont une grande partie avait été acquise ou construite, 
vraiseḍblableḍeḎt,ġ quaḎdġ ilġ étaitġ eḎcḏreġ l’hḏḍḍeġ fḏrtġ deġDaḍas.ġ L’éḍirġ ay ġ avaitġ dṭġ
eḎġeffetġseġdéfeḎdreġd’avḏirġaccaparéġdesġbieḎsġduraḎtġsaġlieuteḎaḎce.ġEḎġrabī ġIIġ813/aḏṭtġ

63.ġWizāratġal-awqāf,ġDaftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġqadīḍ,ġl.ġ334-335.
64.ġloIseauġ2010,ġI,ġp.ġ303-311.
65.ġWizāratġal-awqāf,ġDaftar āḎāh,ġdḏcuḍeḎtġ938ġqadīḍ,ġl.ġ346,ġ351,ġ352,ġ361,ġ363-364,ġ371,ġ374,ġ380,ġ391,ġ397-398,ġ

406ġetġ420.
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1410,ġréfugiéġteḍpḏraireḍeḎtġeḎġAḎatḏlie,ġ ay ġavaitġrépḏḎduġauxġaccusatiḏḎsġduġsultaḎġ
daḎsġuḎeġlettreġḏùġilġaffirḍaitġ«ġḎ’avḏirġsaisiġàġDaḍasġqueġdesġawqāf en ruine, dont aucun 
prḏfitġḎeġpḏuvaitġplusġêtreġtiré,ġḏùġḎeġseġteḎaieḎtġplusġ lesġcéréḍḏḎiesġdeġ l’islaḍġḏuġqueġ
ḍaḎgeaieḎtġceuxġquiġḎ’yġavaieḎtġaucuḎġdrḏitġ»ġ66.ġEḎġterḍesġlégauxġetġḎḏḎġplusġpḏlitiques,ġ
etġdaḎsġuḎeġplusġgraḎdeġécḏḎḏḍieġdeġḍḏts,ġl’acteġdeġ823/1420ġḎeġditġsaḎsġdḏuteġpasġautreġ
chḏse.

Il est bien évidemment inutile de vouloir trancher iḎ fiḎe eḎġ faveurġdeġ laġ légalitéġḏuġ
duġ sḏupçḏḎ.ġ Lesġ rédacteursġ deġ l’acteġ deġ waqfġ dḏḎtġ estġ tiréġ l’extraitġ prḏpḏséġ ci-dessḏusġ
cḏḎḎaissaieḎtġsuffisaḍḍeḎtġbieḎġleurġḍétierġpḏurġchḏisirġquelleġtraceġlaisserġaffleurer,ġeḎtreġ
les lignes, de l’origine du waqfġetġduġpasséġdeġsḏḎġfḏḎdateur.ġIlġresteġqueġcetteġprécautiḏḎġ
révèleġavecġleġreculġuḎeġzḏḎeġd’ḏḍbreġdaḎsġleġwaqfġd’al-Mu’ayyadġ ay ,ġlaġpartġd’ḏḍbreġd’uḎġ
hḏḍḍeġquiġavaitġdṭġfḏrgerġsḏḎġdestiḎġdaḎsġleġdérègleḍeḎtġd’uḎġteḍpsġdeġfitḎa.

66.ġal-Maqrīzī, Durar,ġII,ġḎ°515,ġp.ġ178.
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Extraitġdeġl’acte de waqfġduġsultaḎġal-Malikġal-Mu’ayyadġ ay ġal-Ma ḍūdīġétabliġleġ4ġ uḍādāġIIġ823/16ġ
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laġ ū aġ(l.ġ333-425).

)الحصّة الّتي مبلغها النصف من الحوانيت بالسوق خارج باب الفرادس بدمشق( 67
٣٣٣. ]................................[ ومن ذلك جميع الحصّة الّتي

بعة وعشرون سهماً شائعاً في جميع عمارة السوق الكائن بظاهر  أثنا عشر سهماً من أصل أر ٣٣٤. مبلغها النصف 
دمشق المحروسة خارج باب الفرادس الـ]معروف[

بينهما  يفصّل  وشامي  قبلي  صفّان  وهو  تعالى  ه  رحمه  الإخنائي  الدين  شمس  القضاة  قاضي  بالمرحوم   .٣٣٥
باً الى باب الفرج و عظم الآخذ شرقاً الى باب الفرادس وغر الشارع الأ

غنام  ٣٣٦. القبلي منهما يشتمل على سبع حوانيت وفرن ومعصرة برسم إستخراج السرج ومسمط برسم أسقاط الأ
ويشتمل الفرن المذكور على عدّة معاجن وفيه معقود

٣٣٧. وسخانة وحوض يجري إليه الماء من نهر ثورا من ماء جنينة أمير المؤمنين وعلى قاعة صغرى تشتمل على 
إيوان قبلي ووسط مبلّط به بركة صغرى وطاقات مطلّة على ]......[

لبيع  مستجّد  المذكورة  الحوانيت  جملة  من  الشامي  جداره  من  مستخرج  حانوت  المذكور  الفرن  ولهذا   .٣٣٨
الخبز وتشتمل المعصرة المذكورة على عدّة معاجن وفيه معـ]......[

المعصرة  ولهذه  المذكور  الماء  إليه  يجري  وحوض  السرج  إستخراج  برسم  ين  حجر  ]......[ وبيت   .٣٣٩
المذكورة حانوت مستخرج من جدارها الشامي من جملة الحوانيت السبع

المذكور  السوق  إلى  شامي  والثاني  بردا  نهر  إلى  منه  يتطرّق  قبلي  أحدهما  بابان  ولها  السرج  بيع  برسم   .٣٤٠
ويشتمل المسمط المذكور على وسط مبلّط وحوضين ]يجري إليهما[

الشامي  غنام وله حانوت مستخرج من جداره  الأ المذكور ونصبة مبلّطة برسم سمط أسقاط  الماء  الماء من   .٣٤١
برسم بيع الأسقاط وهو من جملة الحوانيت السبعة الـ]مذكورة[

المذكورة  السبعة  الحوانيت  من  بي  الغر الحانوت  ويشتمل  المذكور  للسوق  خاصّي  باب  المسمط  وبهذا   .٣٤٢
المعروف بحانوت الفقّاع على عدّة مرافق وبركة صغرى يجري ]إليها[

وعلى  المذكور  الماء  من  الماء  إليه  يجري  المذكور  الحانوت  داخل  حوض  وعلى  المذكور  الماء  من  الماء   .٣٤٣
عدّة ثواعين فخّار مدفونة في العمارة وله باب لطيف في الدخلـ]......[

٣٤٤. من الحانوت المذكور ويشتمل كلّ من الحوانيت الثاثة الباقين من الحوانيت السبعة المذكورة على داخل 
وفناء وأعاق وهذه الحوانيت السبعة المذكورة ]......[

67.ġLesġiḎtertitresġeḎtreġpareḎthèsesġapparaisseḎtġdaḎsġlaġḍargeġdrḏiteġduġdḏcuḍeḎtġḏrigiḎal.
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مبلغها  وحصّة  المذكورة  الحوانيت  على  كبات  الرا الثمانية  الطباق  جميع  ومنه  والكلس  بالحجارة  أقباء   .٣٤٥
كبة على حانوت الفـ]قّاع[ بيّة الرا النصف من الطبقة الغر

يفة ويصعد الى ذلك من  بيّة المذكورة بالأماك الشر ٣٤٦. المختصّ هذه الطباق الثمانية والنصف من الطبقة الغر
سلّم حجارة لصفّ المعصرة الـ]مذكورة...[

يق ومسترقّة قبليّة ومنافع  ٣٤٧. من باب خاصّي ويجار من الطباق المذكورة إيوان شامي به طاقات مطلّة على الطر
ومرافق خاصّ والنصف الشاميّ من السو]ق المذكور[

٣٤٨. يشتمل على ثمانية عشر حانوتاً متاصقات من ذلك أحد عشر حانوتاً مبنيّة بالحجارة والكلس من الجانب 
الشرقيّ من الصفّ المذكور والسبعة الباقيّة من الحوانيت ]المذكورة[

السوق مميلة ويشتمل  إلى  الآخذ  الزقاق  الأحد عشر  الحوانيت  وبين  بينها  يفصّل  بالأخشاب والطوب  مبنيّة   .٣٤٩
كلّ من الحوانيت على داخل وفناء وأغاق ومنه جميع ]الطباق[

به  قبلي  إيوان  الطباق على  إليهنّ من سلّم حجارة وتشتمل كلّ من  المذكورة ويصعد  الحوانيت  العشرة علوّ   .٣٥٠
طاقات مطلّة على الشارع ومن التعف مشترك بين الط]باق[

من  شائعاً  النصف  وهي  الحصّة  جميع  ومنه  يفة  الشر بالأماك  مختصّة  المذكورة  الطباق  وهذه  المذكورة   .٣٥١
بعة الماصقة للحوانيت المذكورة من جـ]......[ ر المخازن الأ

يفة  الشر بالأماك  المذكورة مختصّ  المخازن  المذكور من  النصف  باب خاصّي وهذه  منها  كلّ  ٣٥٢. ويغلق على 
بعة الحدّ القبليّ ]ينتهي إلى[ ولهذا الصفّ القبليّ المذكور أعاه حدود أر

يق العظمى وفيه أبواب الحوانيت المذكورة وباب المطلّع إلى الطباق  ٣٥٣. نهر بردا والحدّ البحريّ ينتهي إلى الطر
المذكورة والحدّ الشرقيّ ينتهي إلى ملك يعرف قد]يماً......[

ينتهي  بيّ  الغر والحدّ  الإخنائي  وورثة  يري  الحر الدين  بن سعد  أحمد  الدين  بورثة شهاب  ويومئذ  الّ  فضل   .٣٥٤
إلى المدخلة الصغرى الغير نافذة وفيها باب حا]نوت[

يق العظمى والحدّ البحريّ  القبليّ ينتهي إلى الطر بعة الحدّ  ٣٥٥. الفقّاع ولهذه الصفّ الشماليّ المذكور حدود أر
يق أيضاً وفيه أبواب المخا]زن[ ينتهي إلى الطر

ينتهي إلى الزقاق الآخذ  بيّ  الغر ينتهي إلى المدخلة الآخذ إلى زقاق الصعترا والحدّ  ٣٥٦. والطباق والحدّ الشرقيّ 
إلى السوق المعروف بسوق مميلة وغير]......[

القساس  سوق  تجاه  الفرج  باب  خارج  المحروسة  دمشق  بظاهر  الكائنة  وبناءً  أرضاً  الحوانيت  جميع  ومنه   .٣٥٧
بالصفّ الشاميّ من الشارع الآخذ منه

ثاثة  ذلك  من  حانوتاً  وعشرون  سبعة  وعدّتها  دمشق  قلعة  تحت  الجمل  سوق  الى  وغيرها  الفرج  باب  إلى   .٣٥٨
حوانيت متاصقات من جهة ]......[

والحوانيت  وأغاق  وفناء  داخل  على  منها  كلّ  يشتمل  متاصقين  الحوانيت  وبقيّة  كبير  حوض  الحوانيت   .٣٥٩
المذكورة مبنيّة بعضائد حجارة يفصّل بينها ]......[



183LESġINVESTISSEMENTSġDUġSULTANġAL-MU’AYYADġ AY ġÀġDAMAS

٣٦٠. والطوب وظهور ذلك خواصّ به ومنه جميع الحوانيت التسعة أرصاً وبناءً الماصقات للمسجد إنشاء مولنا 
المقام الشريف الواقف المشار إليه من جهة الشام و]......[

الماصقة  الثاثة  الحوانيت  جميع  ومنه  المذكورة  بالمحلّة  يفة  الشر بالأماك  ذلك  المختصّ  الشرقيّ   .٣٦١
يفة يشتمل كلّ من الحو]انيت[ للحوانيت المذكورة من جهة الشام المختصّ بالأماك الشر

يفصّل  الشام  من جهة  الثاثة  الحوانيت  تجاه  المتاصقين  الحانوتين  ومنه جميع  وأغاق  وفناء  داخل  على   .٣٦٢
يق الآخذة شرقاً إلى حمّام المحتسب وغيرها إلى سوق ]خان[ بينهما الطر

يفة ومنه  ٣٦٣. الظاهر ويشتمل كلّ من الحانوتين المذكورة على داخل وفناء وأغاق وهي مختصّة بالأماك الشر
جميع الحوانيت الستّة أرضاً وبناءً المختصّ ذلك بالأماك 

يفة بمحلّة السوق المعروف بالملك الظاهر قدّس الّ تعالى روخه والصفّ الشرقيّ من السوق المذكور  ٣٦٤. الشر
ويشتمل كلّ منها على داخل وفناء وأغاق و]لهذه[

أغاق  وفيه  عظم  الأ الشارع  إلى  ينتهي  القبليّ  الحدّ  بعة  أر حدود  المذكورة  حانوتاً  ين  والعشر السبعة   .٣٦٥
الحوانيت المذكورة والحدّ البحريّ ينتهي إلى الحراحـ]......[

يلبغا  السيفي  المقرّ  الوقف على جامع  يّة  القيسار بين ذلك وبين  الفاصل  الخراب  إلى  ينتهي  الشرقيّ  ٣٦٦. والحدّ 
بيّ ينتهي إلى المسجد المذكور الّتي أنـ]شأه الواقف[ اليحياوي والحدّ الغر

الشام  القبليّ من جهة  الحدّ  بعة  أر الثاثة حدود  والحوانيت  المذكورة  التسعة  الحوانيت  ولهذه  إليه  المشار   .٣٦٧
يق الآخـ]ذة[ ينتهي إلى المسجد المذكور والحدّ البحريّ ينتهي إلى الطر

المختصّ  المرسف  إلى  ينتهي  الشرقيّ  والحدّ  الثاثة  الحوانيت  أغاق  وفيه  المحتسب  حمّام  إلى  شرقاً   .٣٦٨
بيّ ينتهي إلى بالمسجد المذكور وتمامه بقيّة الأرض الحاملة ]......[ والحدّ الغر

المتاصقين  الحانوتين  بين  إنّها  السبعة  الحوانيت  أغاق  وفيه  الظاهر  خان  سوق  إلى  الآخذة  يق  الطر  .٣٦٩
بعة الحدّ ين والحوانيت الستّة المتاصقة من جهة الغرب حدود أر المذكور

يق الآخذة إلى حمّام المحتسب وفيه أغاق الحانوتين والحدّ البحريّ ينتهي إلى وقف  ٣٧٠. القبليّ ينتهي إلى الطر
كر البيت أعا]......[ دي والحدّ الشرقيّ ينتهي إلى محا يني مرجان المؤيّّ المقرّ الز

يق وفيه أغاق الحوانيت الستّة ومنه جميع  بيّ ينتهي إلى الطر ٣٧١. وملك محمّد الحجيع ومن شركه والحدّ الغر
يفة الكائنة بظاهر دمشق المحروسة بسوق الحـ]......[ الحوانيت السبعة المختصّة بالأماك الشر

وأغاق  ودفّ  معاجن  وعدّة  تنّور  به  حانوت  ذلك  من  المتاصقات  منه  الشرقيّ  بالصفّ  الزلّبية  بجسر   .٣٧٢
وحانوت مستجدّ للقصابة مشتمل ]......[ به قنانير حد]يد......[

بقيّة  وتشتمل  وأغاق  وفناء  وناقل  كاملة  نصبة  وله  غنام  الأ رؤس  لبيع  مستجدّ  وحانوت  خشب  وجوائز   .٣٧٣
الحوانيت السبعة على داخل وفناء وأغاق و]......[

المذكور  السوق  من  بي  الغر بالصفّ  هيّ  الّتي  يفة  الشر بالأماك  المختصّة  حانوتاً  عشر  الأحد  جميع  ومنه   .٣٧٤
منها حانوتان متاصقان بالجانب الشامي منهما حانوت مستجدّ للشرّاعي يشتمل على
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يّة  قيسار باب  المذكورة  الحوانيت  بقيّة  وبين  بينهما  يفصّل  للعطارة  والثاني  خشب  وأجواز  ونصبة  تنّور   .٣٧٥
الخواجا شمس الدين إبن المزلّق ومن يشركه وبقيّة الحوانيت المتاصقات

مستجدّان  حانوتان  منها  وأغاق  وفناء  داخل  على  منها  كلّ  يشتمل  القبليّ  جهة  من  يّة  القيسار باب  تلي   .٣٧٦
للقصابة يشتمل كلّ منهما على ]......[ كامل وقنانير حديد وأجواز

ومن  مزلّق  بن  الدين  شمس  الخواجا  ملك  إلى  ينتهي  القبليّ  الحدّ  بعة  أر حدود  السبعة  الحوانيت  ولهذه   .٣٧٧
يشركه والحدّ البحريّ ينتهي إلى ملك الأمير ناصر الدين محمّد ومن يشركه

الحوانيت  أغاق  وفيه  المذكور  الجسر  أرض  إلى  ينتهي  بيّ  الغر والحدّ  بردا  نهر  إلى  ينتهي  الشرقيّ  والحدّ   .٣٧٨
بعة الحدّ القبليّ المذكورة ولهذه الحانوت الأحد عشر حدود أر

الدين  برهان  الخواجا  ملك  إلى  ينتهي  البحريّ  والحدّ  الإسعردي  الدين  برهان  الخواجا  ملك  إلى  ينتهي   .٣٧٩
بيّ ينتهي المذكور والحدّ الشرقيّ ينتهي إلى أرض الجسر المذكور والحدّ الغر

المختصّ  السوق  جميع  ومنه  بردا  نهر  وتمامه  المزلّق  بن  الدين  شمس  بالخواجا  المعروفة  يّة  القيسار إلى   .٣٨٠
يفة الكائن ظاهر دمشق المحروسة خارج باب النصر بالقرب من بالأماك الشر

المستجدّ  الشريف  بالمقام  ويومئذ  السعيد  بالملك  قديماً  السوق  هذه  ويعرف  يمة  الكر النيابة  إصطبل   .٣٨١
بيّ منه يشتمل بيّ والغر يومئذ لبيع عدّة الخيول وهو صفّان شرقيّ وغر

منها  الشامي  بالمجاز  يومئذ  مسدود  مجاز  منها  حوانيت  خمسة  كلّ  بين  يفصّل  حانوتاً  عشر  خمسة  على   .٣٨٢
جانوتان قبليّ وشاميّ وبالمجاز القبليّ مخزنان قبليّ وشاميّ وبالجانب الشاميّ

حانوت  الشاميّ  الجانب  من  يليه  لطيف  مقعد  وهو  يومئذ  مسدود  المذكورة  الحوانيت  ظهر  إلى  مطلّع  منه   .٣٨٣
الفقّاع يشتمل حانوت الفقّاع المذكور على مدقتين وبركة

٣٨٤. لطيفة يجري إليها الماء من نهر القنوات وله منافع وأغاق خاصّ به وإلى جانبه من جهة الشام مقعد لطيف 
ويشتمل كلّ الحوانيت على داخل وفناء وأغاق

بينها  يفصّل  متاصقات  حوانيت  ثمان  ذلك  من  حانوتاً  ين  وعشر بعة  أر على  يشتمل  منه  الشرقي  والصفّ   .٣٨٥
وبين بقيّة الحوانيت بالصفّ

الصفّ  الحوانيت من  بقيّة  وبين  بينها  يفصّل  المذكور وسبع حوانيت متاصقات  السوق  إلى  المذكور مجاز   .٣٨٦
المذكور مجاز ثاني إلى السوق المذكور

و]......[  بالحجارة  مبنيّ  منه  بيّ  الغر والصفّ  حوانيت  سبع  وعدّتها  المذكور  بالصفّ  الحوانيت  وبقيّة   .٣٨٧
والصفّ الشرقيّ المذكور مبنيّ بعضائد

إلى  ينتهي  القبليّ  الحدّ  بعة  أر حدود  السوق  ولهذا  والطوب  بالخشب  مبنيّة  بقواطع  بينها  يفصّل  حجارة   .٣٨٨
يق الآخذة يق العظمى وتمامه الطر الطر

يق الآخذة شاماً إلى إصطبل  ٣٨٩. إلى زاوية جماعة سيّدي أحمد البدوي وغير ذلك والحدّ البحريّ ينتهي إلى الطر
يق العظمى يمة والحدّ الشرقيّ ينتهي إلى الطر النيابة الكر
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بيّ ينتهي إلى الساحة الفاصلة بين السوق المذكور وإصطبل النيابة  ٣٩٠. الآخذة قبلة إلى باب الجابية والحدّ الغر
ومنه جميع الحصّة السابعة ومبلغها

الكائنة  يّة  القيسار يفة من جميع  الشر بالأماك  المختصّ  الثلث  ين سهماً وهي  بعة وعشر أر ثمانية أسهم من   .٣٩١
داخل دمشق بمحلّة الكفتييّن تجاه المدرسة المجاهديّة يفصّل

خاصّان  بابان  عليها  ويغلق  القوّاسيّين  يّة  بقيسار المعروفة  يّة  النور المدرسة  إلى  قبلة  الآخذة  يق  الطر بينهما   .٣٩٢
بيّ وتشتمل على وسط به بركة أحدهما شاميّ والثاني غر

بكلّ  حانوتاً  وعشرون  ستّة  ويدائرها  القسيّ  عمل  برسم  مصاطب  وعدّة  القنوات  نهر  من  الماء  إليها  يجري   .٣٩٣
منها داخل وفناء وأغاق وبالمجاز من ]......[ الغربي

والطوب  بالحجارة  عضائد  مبنيّة  وهي  جملون  وسطها  وعلو  خاصّ  باب  منها  كلّ  على  يغلق  مخازن  ثاث   .٣٩٤
بعة الحدّ والأخشاب ولذلك حدود أر

الخراب  والحوانيت  الفرن  وتمامه  يومئذ  الخراب  بالخيميّين  قديماً  المعروفة  يّة  القيسار إلى  ينتهي  القبليّ   .٣٩٥
يومئذ والحدّ البحريّ ينتهي إلى الحوانيت القبليّة

بيّ  ٣٩٦. من سوق الكبير والحدّ الشرقيّ ينتهي إلى المدرسة الأمينيّة وتمامه سوق الساح ودكّة الرقيق والحدّ الغر
يّة يق الآخذة إلى المدرسة النور ينتهي إلى الطر

)الدار المعروفة بدار الزمرّد(
المدرسة  من  بالقرب  الذهب  دار  بمحلّة  المحروسة  دمشق  داخل  الكائنة  الدار  جميع  ومنه  الباب  وفيه   .٣٩٧

يّة وتعرف قديماً بدار الزمرّد المختصّة التنكز
بمقرنص  معلّق  وأسود  أصفر  حجر  ببوابة  شاميّ  أحدها  أبواب  ثاثة  يومئذ  عليها  ويغلق  يفة  الشر بالأماك   .٣٩٨

وعليه مداخل يدخل منه إلى دهليز مبلّط
٣٩٩. يسلك منه إلى قاعة كبرى تشتمل على إيوانين قبليّ وشاميّ ووسط مرخّم به بركة مرخّمة يجري إليها الماء 

من نهر القنوات ولها مطبخ ومرتفق ثمّ يسلك منها
به مرقد  قبليّ  وإيوان  المذكور  الماء  الماء من  إليها  وبركة يجري  بوسط مرخّم  قاعة  إلى  الشرقيّ  الجانب  ٤٠٠. من 

ومطبخ ومرتفق خاصّ ويصعد إلى علو ذلك ثاث سالم
باب  منها  لكلّ  بع مخازن  أر الدار  السفل من هذه  وبقيّة  منافع ومرافق  منها على  كلّ  تشتمل  تسع طباق  إلى   .٤٠١

خاصّ وهذه الدار جميعها يومئذ برسم سكن
بن  محمّد  الدين  شمس  بالمرحوم  قديماً  المعروفة  القاعة  إلى  ينتهي  القبليّ  الحدّ  بعة  أر حدود  ولها  الفرنج   .٤٠٢

يّة سنقر المنصوري الخراب يومئذ وتمامه القيسار
٤٠٣. المعروفة قديماً بالأمير ناصر الدين ابن ملك الخراب يومئذ والحدّ البحريّ ينتهي إلى الخراب المتعلّق ببيت 

تنكز وتمامه الساحة المعروفة بساحة دار الذهب
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يومئذ   ]......[ المجهول  الخراب  إلى  ينتهي  الشرقيّ  والحدّ  الكبرى  الطبقة  وباب  الكبير  الباب  وفيه   .٤٠٤
يق الآخذة إلى سوق الحبّاليّين بيّ ينتهي إلى الطر والحدّ الغر

)الحصّة من بستان البالسي(
بع والثمن أحد  ٤٠٥. وإلى القنطرة المعروفة بقنطرة السوق الكبير ومن ذلك جميع الحصّة الّتي مبلغها النصف والر

بعة و وعشرون سهماً من أصل أر
الجاري منه  البالسي  بدير  المعروف  المحروسة  الكائن ظاهر دمشق  البستان  ين سهماً شائعاً في جميع  ٤٠٦. عشر

يفة يغلق عليه باب الحصّة المذكورة في الأماك الشر
ورمّان  وحوّر  وجوز  النوع  مختلفة  كه  فوا أشجار  بها  أرضين  عدّة  على  ويشتمل  قطائر  به  ويحيط  خاصّ   .٤٠٧

وصفصاف وغيطه سقر حلّ
بيّ به خزانتان  ٤٠٨. وبعص ومرد وقطع أرضين ساح وعلى عمارة تشتمل على قاعة كبرى بوسط مبلّط وإيوان غر

وشبّك مطّل إلى
تشتمل  قاعة صغرى  القبلة  جهة  من  ذلك  ولصفّ  شرقيّ  وإيوان صغير  متقابلتان  وصفّتان  المذكور  البستان   .٤٠٩

على ]......[ ووسط مبلّط
بع طباق لكلّ منها منافع ومرافق وطاقات مطلّة  ٤١٠. ولكلّ منهما مرتفق ويصعد إلى العلو من سلّم حجارة إلى أر

إلى البستان المذكور ومرتفق خاصّ
بالصتعة  المذكور عمارة تعرف قديماً  البستان  البقر وبالجانب الشرقيّ من  ٤١١. وبقيّة السفل إصطبل صغير برسم 

تشتمل على حوش يغلق عليه باب
جلوس  برسم  صغير  إيوان  المذكور  الحوش  من  وبالقرب  الفاّحين  سكني  برسم  بيوت  خمس  وبه  خاصّ   .٤١٢

الشادّ بالبستان المذكور وتجاه الإيوان المذكور
بيّ من البستان المذكور دمنة حمام خراب وبحقّ هذا البستان بكماله من  ٤١٣. مسجد الّ تعالى وبالجانب الغر

با الماء من نهر المجد ول لمعروف بنهر عقر
نهار كامل وفي خامس عشره  بعاء وفي رابع عشره  ر أوّله إلى الحادي عشر منه خا يوم الأ ٤١٤. في كلّ شهر من 

لياً ونهاراً وفي سادس عشره وسابع عشره
كلّ  نهاراً  منه  الثاثين  يوم  وفي  ونهاراً  لياً  ينه  عشر سابع  إلى  ينه  عشر ثالث  وفي  بعاء  ر الأ يوم  خا  كذلك   .٤١٥

بعاء ويحيط لذلك ر ذلك خا يوم الأ
دمشق  غوطة  من  وغيرها  الآبار  بيت  ية  قر إلى  شرقاً  الآخذة  يق  الطر إلى  ينتهي  القبليّ  الحدّ  بعة  أر حدود   .٤١٦

باً إلى المدينة وفيه المحروسة وغر
شرقاً  الآخذ  السلطاني  الدرب  إلى  ينتهي  البحريّ  والحدّ  الأمين  أولد  ملك  وتمامه  المذكور  البستان  باب   .٤١٧

ية المنيحة وغيرها من غوطة إلى قر
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إلى  ينتهي  بيّ  الغر والحدّ  بالباسطي  المعروف  البستان  إلى  ينتهي  الشرقيّ  والحدّ  المدينة  إلى  باً  وغر دمشق   .٤١٨
كرة أولد الإسعردي طاحون ]......[ وتمامه محا

)البستان المعروف بقشع(
الّذي  الخراجي  البستان  جميع  ذلك  ومن  القبليّ  الحدّ  في  المذكور  يق  الطر وتمامه  العرا  نهر  بينهما  مفصّل   .٤١٩

ية بيت الآبار من غوطة دمشق المحروسة هو من جملة أراضي قر
ويغلق  به  القائمات  والعمائر  الغراس  منه  يفة  الشر الأماك  في  الجاري  اللبّان  قشع  ببستان  قديماً  المعروف   .٤٢٠

عليه باب خاصّ ويحيط به من جهة القبلة
نواع وجوز وحوّر ورمّان  كه مختلفة الأ به على أشجار فوا القائم  الغراس  ٤٢١. قطائر وبقيّة الجهات سياخ ويشتمل 

وقليل صفصاف وعلى
إلى  حجارة  سلّم  من  ويصعد  خاصّ  باب  منهما  كلّ  على  يغلق  ومخزنين  سفلتين  بيتين  على  تشتمل  عمارة   .٤٢٢

كبة على ساباط داخل الباب المذكور وعليه وبحقّ طبقة را
الحدّ  بعة  أر بذلك حدود  ويحيط  الأصول  كتب  به  يشهد  معلوم  با حقّ  عقر نهر  من  الماء  من  البستان  هذا   .٤٢٣

يق الآخذة إلى طاحون المنيحة والحدّ القبليّ ينتهي إلى الطر
المعروف  النهر  إلى  ينتهي  الشرقيّ  والحدّ  بالعجول  يعرف  وحقل  بالعبري  يعرف  حقل  إلى  ينتهي  البحريّ   .٤٢٤

بالمنيحة وتمامه قطعة تعرف بالعوجزة وقطعة
العظمى  يق  الطر وتمامه  الناعي  ببيت  يعرف  إلى حقل  ينتهي  بيّ  الغر والحدّ  النور  بن  الدين  بشهاب  تعرف   .٤٢٥

وفيه الباب 
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